70e anniversaire 


Tirage: 12,000 


Ca bouge encore au centre- ville! 


Le programme estival d'animation au centre-ville de Winnipeg, En Core 83, se termine en fin de semaine 
prochaine. Pour des détails sur les groupes qui s'exécuteront, voir les pages culturelles, 6 et 7. On a réussi, 
semble-t-il, à donner un peu de vie à la capitale durant l'été. 


Pour 
rire! 


Comme promis la semaine derni- 
ère, nous vous présentons les deux 
créateurs de la bande dessinée ‘’Les 
histoires cochonnes avec Grognon 
et M. Labottine''": Cyril Parent et 
Bruce Waldie, tous deux de Saint- 
Boniface. 


Au journal, on commence déjà à 
connaître la vie intime de Grognonet 
on s'attend à ce que les lecteurs 
deviennent aussi complices de nos 
héros en peu de temps. Pour leur 
part, les créateurs des dessins décla- 
rent qu'ils ont l'intention de devenir 
célèbres grâce à Grognon et M. 
Labottine. 


Cyril Parent (à gauche dans la 
photo) est originaire de Saint-Joseph 
au Manitoba, éducateur diplômé du 
Collège universitaire de Saint-Boni- 
face. Avant de se donner une vaste 
expérience dans le domaine des arts 
graphiques dans notre milieu, il a 
obtenu un Baccalauréat en Beaux- 
Arts à l'Université du Manitoba 


Cyril est connu chez nous pour la 
conception du drapeau franco-mani- 
tobain. Il a également présenté des 
sculptures sur glace lors du Festival 
du Voyageur et, plus récemment, par 
exemple, il a élaboré le décor du 
Pavillon canadien-français. 


Bruce Waldie est originaire de 
Winnipeg, chanteur, musicien et 
éducateur. Professeur de musique 
au Collège Louis-Riel, Bruce est 
francophile. À la suite d'un Bachelier 
en éducation et en musique à l'Uni- 
versité de Brandon, il est devenu 
membre du Winnipeg Tuba Quintet. 
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Une bombe 


B Les audiences publiques 
sur l'article 23 pourraient 
bien devenir une bombe à 
retardement susceptible d'ex- 
ploser entre les mains de 
ceux qui l'ont déclenchée. 


Et le 20e 


B Le 19e Omnium de golf de 
CKSB s'est déroulé entre 
hommes, comme les autres. 
Mais pourquoi le poste con- 
tinuerait-il à financer un 
tournoi à ce point sélectif? 


Atterrés 


B Onsavait queles Bombers 
avaient une mauvaise atta- 
que au sol, mais on ne savait 
pas qu'ils pouvaient être à ce 
point à terre. Ils ont perdu 
plus que la 1ère place la 
semaine dernière contre les 
Lions. 


Consolidés 


B Lessolides réapparaissent 
cette semaine après une 
longue absence.Carilafallu 
les vacances pour retrouver 
notre fameux sens de l'hu- 
mour. Vous aussi, vous re- 
gretterez nos vacances! 


Demi-siècle 


B Les scouts du Manitoba, 
qui célèbrent leur 50e anni- 
versaire, viennent de lancer 
la programmation de leur 
prochaine année. 


Sans pareil 


B Le Cercle Molière annonce 
une 58e saison diversifiée 
avec quatre pièces contem- 
poraines, dont une qui por- 
tera sur le Manitoba. 


‘Tes études...en français” au Collège Universitaire de Saint-Boniface 


SECTEUR UNIVERSITAIRE 


SECTEUR COLLEGE COMMUNAUTAIRE 


@ sécrétariat bilingue 


@ acministration des aftaires 


@ARIS ee SCIENCES 


@ ÉDUCATION 


OPINION 


À grand coup de filibuster en Chambre, les 
conservateurs ont forcé le gouvernement néo- 
démocrate à tenir des audiences publiques sur 
la question des amendements à l’article 23 de 
l’Acte du Manitoba. 


Leur calcul est probablement simple. Sans 
doute sont-ils convaincus que suffisamment de 
Manitobains, qu'ils soient mal informés, en 
faveur d’une province unilingue ou tout sim- 
plement bigot, vont fortement protester contre 
la résolution gouvernementale. 


Un truc classique pour faire un maximum de 
millage politique avant les prochaines élections 
provinciales. 


Le problème, pour les conservateurs, c'est 
que la garantie constitutionnelle de services en 
français est déjà bien plus qu’une lutte partisane 
entre politiciens de philosophie opposée. 


L'affaire se résume à une question: un gou- 
vernement peut-il garantir constitutionnelle- 
ment des droits à une minorité? 


Les leaders des minorités manitobaines ont 
parfaitement compris l'enjeu. La très large majo- 
rité appuie les intentions du gouvernement 
provincial. Car pour eux, si une minorité de 
langue officielle, sensée être protégée par la loi, 
n'est pas capable de communiquer en français 
avec son gouvernement, quel avenir reste-t-il 
aux autres minorités? 


Tous sont certains que “le résultat de ces dis 
cussions va finalement avoir un effet sur non 
seulement les droits des francophones, mais les 
droits de tout groupe minoritaire au Manitoba” 


Une bombe à retardement 


La création d’un Comité des communautés et 
du monde des affaires en faveur de l'entente 
proposée sur les services de langue française ne 
s'explique pas autrement. On y retrouve les 
Ukrainiens, des Italiens, des Portugais, des Métis, 
des Irlandais, des Chinois, la Ligue pour les 
droits B’nai Brith, la Fédération des caisses pop, 
le Festival du Voyageur. Et d’autres. 


On veut savoir 
une fois pour toutes 
si le Manitoba 
multiculturel existe 


Autrement dit, il va bientôt falloir savoir une 
fois pour toutes si le Manitoba multiculturel 
existe. Si le mot multiculturalisme n'a pas seu- 
lement été répété pour de vulgaires fins politi- 
ques. Si Folklorama se résume simplement à un 
gentil petit tour du monde en 40 pavillons. 


L'enjeu des audiences publiques est don 
énorme. Elles détermineront, le mot n'est pas 
trop fort, l'avenir du Manitoba. Elles décideront 
si la société manitobaine s'engagera plus nette- 
ment vers le pluralisme, l'ouverture et la tolé- 
rance. Ou si le Manitoba unilingue, décidé en 
1890 et définitivement confirmé en 1916 avec la 
supression de l’enseignement d’autres langues 
que l'anglais, sera poursuivi au détriment de 
toutes les minorités. 


Ceux qui s'opposent à l'enchässement de ser- 
vices en français ou à une phrase comme ‘Le 
français et l'anglais sont les langues officielles du 
Manitoba” espèrent un résultat bien précis lors 
des audiences publiques. 


En effet, les opposants à l'article 23 ont déjà 
clairement indiqué qu'ils transformeraient ces 
audiences en concours de popularité. Leur rai- 
sonnement: si une majorité de mémoires sont 
contre le projet gouvernemental, alors il devra 
être amendé. 


En utilisant la loi du nombre, ils sont confiants 
que les Franco-Manitobains, qui par nature veu- 
lent éviter le trouble, seront encore plus culpa- 
bilisés. Une bombe à retardement qui risque 
fort d’éclater entre les mains de ces bigots-qui- 
connaissent-tous-un-francophone-qui-parle- 
bien-l’anglais. 


Parce que cette fois, les francophones ne sont 
pas seuls. La plupart des autres minorités sont de 
leur côté. Les anti-article 23 auront bien du mal à 
présenter les Franco-Manitobains comme les 
empêcheurs d'unité canadienne, jamais contents 
de leur sort. 


En obligeant le gouvernement à tenir des 
audiences Abies auxquelles il n'était pas 
tenu, en mettant en péril la portée des amen- 
dements, les conservateurs de tous poils, réveurs 
d'un orangisme dépassé, sont entrain de réveil- 
ler les minorités. 


Et cette fois, les minoritaires risquent de 
s'apercevoir qu'ils sont majoritaires. 


Bernard BOCQUEL 


D'autres articles sur le débat constitutionnel en pages 4 et 5 REPÈRES 


& ASSOCIATION DES SCOUTS dj, 
DU CANADA 


DISTRICT DE 
LA RIVIÈRE ROUGE 


MANITOBA 


Cette année, nous avons plusieurs activités tel que 


Camp d'été Canotage 
Camp d'hiver Hike 
Course de voiture Et beaucoup d'autres 


Voici les différents âges et groupes: 


Castors: 
Louveteaux: 
Eclaireurs: 
Pionniers: 
Routiers: 
Animateurs: 


garçons et filles; 7 et 8 ans 

garçons de 9 à 11 ans 

garçons de 12 à 14 ans 

garçons de 15 à 17 ans 

garçons de 18 ans et plus 

hommes et femmes de 18 ans et plus 


Il y a un groupe dans votre coin 
Informez-vous dès maintenant au 


Bureau scouts 
4662, rue Aulneau 
Saint-Boniface, Manitoba 
Tél.: 233-4324 


Cette annonce est payée par la compagnie VALDI 
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Les 70 ans de 


La LIBERTÉ 
à CBWFT 


Nous vous invitons à suivre l'his 
torique de notre journal; ses débuts, 
ses premiers pas, ses hauts et ses 
bas. Les gens qui ont marqué de leur 
énergie l'essor de ce journal et la 

vision d'un avenir prometteur. La 
LIBERTÉ, 70 ans de présence 
dans l'Ouest, à voir le 5 septembre, 


à 17h45. À l'antenne de CBWFT 


Voulez-vous 
être chrétien? 
La Bible, La Parole de Dieu, Dit: 


Tous ont péché contre Dieu, Le 
Créateur. 

Le Salaire du péché, c'est la mort 
-physique et spirituelle (la séparation 
éternelle de Dieu). 

Jésus-Christ (Dieu et Homme) est 
mort pour nous. 


Pour recevoir le don gratuit de Dieu, 

la Vie Eternelle, Il faut être né de nou- 
veau par l'Esprit de Dieu. (1) Vous 
repentir (vous détourner) du péché. 
(2) Croire en Jésus-Christ que Dieu a 
ressuscité des morts. (3) Recevoir Jésus- 
Christ comme Sauveur et Seigneur, Le 
confesser devant les hommes et Le sui- 
vre. 
Lisez dans la Bible: Galates 5.19-21; 
Romains 3.23; 6.23; 5.8; 10.9-10; Luc 
13.3; 9.23; Jean 1.1-14; 3.1-21; Mat- 
thieu 25.41-46; Apoc. 21.8. 


L'Eglise Chrétienne Evangélique 
de Saint-Boniface 
(231 Kitson - 233-6307; 233-8435) 


Une Eglise où l’on prêche la parole 
de Dieu 
le dimanche à 11h00 


Brian Ransom 
candidat 


Le député conservateur de Turtle Moun 
tain, et leader en Chambre, Brian Ransom 
vient de mettre fin aux spéculations: il est 
le premier candidat déclaré à la direction 
du parti conservateur du Manitoba. Brian 
Ransom est un ancien ministre des fi 
nances du gouvernement Sterling Lyon 


Les conservateurs tiendront le congrès à 
la chefferie début décembre pour remplacer 
le démissionnaire Sterling Lyon 


D'autres candidats devraient annoncer 
leurs ambitions dans les prochains jours 
Les noms de Bud Sherman et Garry Filmon 
courent avec insistance 


Des problèmes 
à Canada Packers 


Les représentants de la compagnie 
Canada Packers ont fait part au gouverne 
ment de problèmes auxquels elle doit faire 
face. Aucun détail précis n'a filtré. Toutefois 
les coûts d'opération et l'âge de l'usine ont 
été discutés. La compagnie menace de 
fermer ses portes d'ici un an ou deux sides 
solutions ne sont pas trouvées 


La fermeture de Canada Packers porterait 
un coup mortel à l'industrie de la salaison 
au Manitoba, car la compagnie emploie la 
moitié des quelque 2 000 employés dans 
ce secteur. Une telle mesure entrainerait 
les éleveurs à expédier leur bétail hors de 
la province, ce qui augmenterait les coûts 
d'opération. Canada Packers traite actu 
ellement 5 000 têtes de bétail par semaine 


Fermiers: bilan 


Les fermiers manitobains ont engrangé 
cette année un profit de 22 pour cent 
supérieur à celui de l'an dernier. La 
moyenne nationale est de 5 pour cent 
Cette augmentation est due en partie à une 
baisse des dépenses, la première depuis 
1970. Aussi, les intérêts, les loyers, les 
engrais, les graines et la nourriture des 
bêtes ont coûté de 6 à 10 pour cent moins 
chers. Les revenus nets du blé et des 
cultures spéciales (légumes, betterave à 
sucre)étaient en hausse, ceux des céréales, 
du bétail et surtout du porc étaient en 
baisse 


Les SOLIDES 


Dans la vague destabloïds à 
la ‘‘Péladeau”, La LIBERTE se lance à 
grands déploiements dans le sport, 
comme on l’a vu depuis le début de 
l'été, et maintenant dans le sexe! 
Bien oui, il s'en vient toute une série 
d'histoires cochonnes en bandes des- 
sinées que déjà les plus troublé(e)s 
de nos lecteurs(trices) se sont mis(es) 
à dénoncer... C’est ce qu'on appelle 
vendre la peau du cochon avant de 
l'avoir entendu grogner! On leur 
souhaite la bottine! 


Le Cercie Molière ne nous 

laissera pas tomber sur le carreau: ila 
| mis ses as et ses atouts dans la 58e 
saison, apprend-on cette semaine... 
On raconte aussi dans les coulisses 
| que les As de Sainte-Anne-des- 
Chênes, selon la mode, songent à 
poursuivre le Cercle pour cette tenta- 
tive de mêler les cartes, On a entendu 
| par la bande que la mise au jeu aura 
| lieu à la Cour du banc de la Dame 


Avant, il y avait les projets. 
Ensuite, on a inventé, à la législature 
manitobaine, les mégaprojets! Cette 


semaine, les Coops en Saskatchewan 
annonçaient la création d'un mini- 
mégaprojet d'exploitation de pétrole 
Pis après? 


Lioyd Axworthy vient de 
découvrir qu'il faut partager son 
chèque de paie avec douze millions 
de Canadiens sans emploi. Ça fait 
longtemps que, nous, les salariés, 
avons accepté cette évidence, en 
bons citoyens. Avec son nouveau 
portefeuille (iln’est plus responsable 
de donner des jobs et des certificats 
de citoyenneté) on espère qu'il va 
‘modérer ses transports”! 


Parlant de mégaprojets, la 
province vient de manquer sa chance 
de se lancer dans la grosse business. 
En effet, ce sont les Américains, 
encore une fois, qui récolteront ce 
que Morgentaler a semé. Non seule- 
ment le gouvernement refuse-t-il de 
se lancer en affaires, mais en plus il 
refuse de négocier, comme il l’a fait 
pour l’aluminerie Alcan, pour que le 
secteur privé se risque. Ainsi un 


certain Dr Leigh de Minneapolis con- 
naît un boum dans son coin avec une 
nouvelle clientèle du Manitoba 
Comme si la relance économique 
dans la province allait se faire toute 
seule! | 1! va falloir doubler les voies 
de la route 75 vers les frontières 
Lloyd, fait quelque chose! 


On ne sait toujours pas, aux 
dernières nouvelles, dans quelles 
poubelles le député d'Elmwood, 
Russel Doern, est allé fouiller pour 
trouver les 15 000 torchons pour le 
NON à l'élargissement des services 
en français au Manitoba. Ce qui est 
plus certain, c'est que personne ne 
s'est ‘‘badré”’ de se mettre le nez 
dans les petits sacs Glad pour comp- 
ter. Surtout pas Howard Pawley. 
Une assistante de Doern est venue 
chercher les rebuts après la session 
de photo pour la presse. 


L'Association manitobaine 
des droits et libertés a donné son 
appui de principe à la réforme consti- 
tutionnelle au Manitoba. Bien que 
les membres soient d'accord avec le 


INTERROGATION | 


C’est le temps où... 


Mais oui cest encore ce temps-là 
Ce temps où, après de bonnes et longues 
linactivité de plusieurs moins, les enf 
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les Crayons alquises, le sa( scolaire nettove 
\ cirés, les cahiers immaculés, les enfants 


asse pour recevoir livres et 


jarents doivent choisir. oui, choisir les 


activités qui seront les leurs pendant toute l'année scolaire, 
choisir leurs activités, mais aussi faire un tri dans toutes les 
veulent entreprendre les enfants 


Ce temps où. 


Ce temps où le bout de choux se rendra en maternelle 
pour une demi-journée, cinq fois par semaine 


Oui... temps magnifique! 


Ce temps où les enfants peuvent enfiler leurs “jeans” 


Claude Blanchette 
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LA LIBERTÉ, le véndrédi 26 août'1983 


déploiement de nouveaux services 
en français à l'échelle provinciale, ils 
déplorent le fait que les négociations 
avec les francophones se soient 
tenues dans le secret. Et nous qui 
pensions que, depuis dix mois, ces 
gens-là lisaient La LIBERTE! 


Les libéraux fédérastes ne 
veulent pas mettre de la pression sur 
Pierre Trudeau pour sa démission, 
selon la présidente du parti, Mme 
Compagnolo, parce qu’on lui doit 
trop de choses. En politique, on 
appelle cela, sondage pas sondage, 
de la gratitude. En psychologie, on | 
parlerait volontiers d’une protection 
malsaine de la naïveté parentale. 


Au yum yum de CKSB, on a 
tellement de fun qu'on ne compte 
plus les heurts! CKSB, le gouverne- 
ment fédéral du tournoi annuel, 
menace de couper le foin sous les 
pieds (500$) à moins que les femmes 
ne soient admises. La déclaration de 
la directrice, Marie Benoist-Martin, 
a fait suite au vote rejetant à 3 contre 
1 l'ouverture à la gente féminine.Les | 
golfeurs n'ont pas compris qu’en 
admettant les femmes, ce n'était pas 
nécessairement leur femme qui vien- 
drait! 


Pour la semaine du 22 août 


PRESENTE 


| 25, 26 et 27 août 
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ie fin de st 


chant et 
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MUSIQUE avec 


GUILLAUME BOUX 
CAROLE FREYNET 
ET LEURS MUSICIENS 


La 
Boufique 
d'arfisanaf 


Heures d'ouverture: 


lundi au mercredi et samedi: 10h00 à 18h00 
jeudi et vendredi 13h00 à 21h00 
dimanche FERMÉ 


ouvert jusqu'au 31 août 
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Le mouvement pour le ‘oui 


Le cadre pour la bataille rangée que seront les audiences publi- 
ques sur la question de l'article 23 vient d'être fixé. Le comité de 
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Une chose est déjà clairement acquise 
les audiences publiques seront ni plus ni 
moins un concours de popularité. En for 
çant le gouvernement à tenir des audiences 
publiques, les conservateurs mise sur la loi 
du nombre. Ils espèrent qu'une majorité de 
mémoires condamnera la volonté des néo 
démocrates de permettre aux francophones 
de communiquer dans leur langue avec le 
gouvernement provincial 


Ainsi plus d'une centaine de municipali 
tés présenteront des mémoires pour s'op- 
poser au gouvernement sur l'article 23. Et 
cela bienque le premier ministre ait affirmé 
que le texte de la résolution sera changé de 
manière à ce que les municipalités et les 
commissions Scolaires soient spécifique- 
ment exclues de l'entente 


Ce que veulent les opposants au projet 
d'amendement à l'Acte du Manitoba a été 
dit sans détour: éliminer le préambule qui 
déclare que le français et l'anglais sont les 
deux langues officielles du Manitoba 
L'opposition des anti-article 23 se situe au 
niveau des principes. Le but: éviter à tout 
prix que les droits des francophones puis 
sent être étendus 


Mais la guerre des nombres pourrait 
bien tourner en faveur du gouvernement 
provincial. Car les minorités, dans leur 
large majorité, comme une réunion d'in 
formation l'avait démontré en juillet à 
Winnipeg, appuient le projet d'amende 
ment. Ils viennent d'ailleurs de former un 
groupe de pression baptisé: Comité des 
communautés et du monde des affairsen 
faveur de l'entente proposée sur les ser- 
vices de langue française 


Une douzaine d'associations ont fondé 
ce Comité et d'autres groupes vont vrai 
semblablement s'y joindre. On retrouve, 
entre autres, les organismes suivants 
Ukrainian Community Development Com 
mittee, Manitoba Association for Bilingual 
Education, Italian Canadian League, Por 
tuguese Association of Manitoba, Cana- 
dian Polish Congress, Canadian Parents 
for French (Manitoba), Irish Canadian 


National Committee (Manitoba), Chinese 
Canadian Committee, League for Human 
Rights B'Nai Brith 


Sans oublier la Fédération des Métis, la 
Fédération des caisses populaires et le 
Festival du Voyageur 


Gérard Lécuyer 


La position du comité est la suivante: ‘Le 
résultat des discussions va finalement avoir 
un effet non seulement sur les droits des 
francophones mais sur les droits de tout 
groupe minoritaire au Manitoba." De plus 
‘La proposition d'amendement ne devra 
pas et ne sera pas diluée au point de lui 
faire perdre toute sa signification.” 


De son côté l'Association manitobaine 
des droits et libertés s'est aussi prononcée 
en faveur du passage de l'entente conclue 
au mois de mai entre la province, le 
fédéral et la communauté francophone 
Avec une réserve toutefois: elle s'oppose 
au recours aux tribunaux, qui seraient 
chargés de corriger des lacunes dans l'ap- 
plication des services 


(AA 


À deux semaines des audiences publiques sur l'article 23 


+ 4 


décolle 


7 néoset 5 conservateurs se rendra dans huit endroits à partir du 
6 septembre. Voici les détails. Et les enjeux. 


ll reste que, malgré ces appuis, le caucus 
néo est sur les nerfs à cause de l'opposi 
tion rencontrée sur l'article 23 


Pour sa part, le président du caucus 
NPD, Gérard Lécuyer, souligne que c'est la 
première fois que les francophones peu 
vent s'adresser publiquement en français 
à leur gouvernement. ‘Si les francophones 
s'adressent en anglais, il vont manquer le 
bateau. On va jouer dans les mains de ceux 
qui disent que les francos n'ont pas besoin 
de services en français puisqu'ils parlent 
en anglais.” 


Les dates sont: 


Les audiences publiques se dérouleront 
aux endroits Suivants; en principe toujours 
entre 10h00 et 12h30; 14h00 et 17h00 
19h30 et 22h30 


Winnipeg: chambre 255, au Palais légis 
latif, les 6, 7, 8 et 9 septembre 

Thompson: 12 septembre 

Swan River. 14 septembre 

Sainte-Rose-du-Lac 16 septembre 


11 


Le. 
rain 
r 


Excellente 

cuisine continentale 
heure d Diner dans une 

matin atmosphère détendue 


Réserva 
247-7072 à l'angle du 


De mudi à 


610, rue Des Meuron 
247-5015 boulevard Provencher 


Saint-Boniface 
A cinq minutes . B 


du centre de la 
ville 


Déjeuner : Du lundi au vendredi 
Fermé le dimanche 


Brandon: 19 septembre (et le 20 si 
necessaire) 

Morden: 22 septembre (et le 23 si 
necessaire) 

Arborg 26 septembre 

Sainte-Anne-des-Chènes 27 septem 
bre 


ll se peut fort aussi que les audiences se 
terminent à Winnipeg, en fonction du 
nombre de mémoires qui pourraient être 
presentes 


Que se passera-t-il ensuite? Pour l'in 
stant, on est encore au stade des hypo 
thèses. Car c'est le premier ministre qui 
décidera de la date du retour des députés 
en Chambre. Une date qui devrait être 
fixée en fonction des élections munici 
pales et scolaires en octobre, du congrès à 
la chefferie des conservateurs début dé 
cembre. Et du résultat des audiences 
publiques 


Bernard BOCQUEL 


Mme Rosmaren Heidenreich, Ph.D. 
Nouveau 


de littérature française 


prolesseur 


érature canadienne-française 


au Collège 


Mme Joubert (Ph.D.) sera remplacée, 
cette année, par Mme Heidenreich (Ph.D 
en littérature comparée, Toronto). Mme 
Heidenreich est native du Manitoba. Ses 
études l'ont conduite à Moorhead State 
University, Minnesota (B.A. en français 
et allemand), à l'Université du Manitoba 
(MA. en études germaniques), à Bâle 
(Suisse) et à l'Université de Toronto. Sa 
thèse de doctorat, qui suit les prémisses 
de la théorie de la réception comme base 
méthodologique, compare l'évolution du 
roman au Québec et au Canada anglais 
depuis 1945. Mme Heidenreich à ensei 
gné des cours à l'Université du Manitoba 
et à l'Université de Toronto et elle à 
occupé des postes d'enseignement à 
l'Université de Tubingen et à l'Université 
de Fribourg (Allemagne de l'Ouest) 
Spécialiste d'études canadiennes, elle a 
publié sur Hubert Aquin, Laure Conan, 
Frederick Philip Grove et À. M. Klein 
Elle est membre des organisations pro 
fessionnelles suivantes: Association ca 
nadienne de littérature comparée, Asso 
ciation internationale de littérature com 
parée, Association de littérature cana 
dienne et québecoise, Association des 
professeurs de français aux universités 
et collèges canadiens, Association des 
études canadiennes en Allemagne. Ses 
champs de recherche comprennent le 
roman québecois et canadien, les thé 
ories du genre et les théories de larécep 
tion littéraire 


J'accorderai tout ce qu'on me 

| demande avec l'invocation. Mon 

Jésus exaucez-moi par les mérites 
de vos Saintes Plaies. 


Le lundi 12 septembre … CKSB ET CBWFT 


vous invitent tous au 607, rue Langevin 
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La discussion violente sur l'avenir du bilinguisme au Mani- 
toba a récemment été marquée par une attaque verbale en 
apparence injustifiée, contre un des défenseurs des amen- 
dements du gouvernement à l'article 23. 


Le député d'Elmwood, Russel Doern, a 
refusé de retirer les paroles qu'il a pronon 
cées fin juillet, en Chambre, concernant 
certaines activités professionnelles de Me 
Israel Ludwig, le président du Conseil 
communautaire juif de Winnipeg 


Le mois dernier, la communauté juive de 
Winnipeg a fait connaître publiquement 
son appui à l'enchâässement des droits des 
francophones du Manitoba. Une lettre 
signée par le président du Conseil com 
munautaire juif a été publiée dans le FREE 
PRESS 


C'est ainsique, relevant cette lettre et un 
article sur une subvention de 115 000$ 
accordée par Ottawa à l'Association des 
Indiens de Winnipeg, le député réfractaire 
Doern a allégué que les premiers 100 000$ 
seraient versés dans le coffre de l'avocat 
des Indiens, Me Ludwig 


Il a aussi déclaré: ‘Les libéraux donnent 


Dans la photo, Melsrael Ludwig (à gauche) et Mel Fontaine de l'Association urbaine 


des autochtones de Winnipeg 


de l'argent, des millions, à certains groupes 
et aux autochtones en particulier. Les 
groupes autochtones remettent ensuite 
l'argent à un noyau d'avocats libéraux qui 
eux, le dépensent à aider dans la rédaction 
d'autres mémoires pour obtenir d'autres 
fonds du gouvernement fédéral, toujours 
dans le but d'obtenir d'autres fonds pour 
écrire d'autres mémoires 


Pour les libéraux 


Les conseillers juridiques de Me Ludwig 
ont jugé les commentaires également dif 
famatoires à l'endroit des autochtones et 
ont demandé des excuses au député. Etant 
donné que M. Doern est protégé par l'im 
munité parlementaire, il ne pourra être 
poursuivi en justice à moins de répéter 
comme l'a aussi demandé le représentant 
juif, ses paroles à l'extérieur de la Cham 
bre 


La traduction est du journaliste. 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE 


Saint 


Boniface 


DE SAINT-BONIFACE 


Programme pré-maitrise 
maîtrise en éducation 


Les deux demi-cours offerts au premier semestre dans ce programme 


sont les suivants: 


116.502 Principes d'élaboration de curriculum 


3 crédits 


les mercredi soirs de 19h00 à 22h00, de septembre à décembre 


116.702 La politique en éducation 


3 crédits 


les jeudi de 17h00 à 20h00, de septembre à décembre 


Les cours débutent la semaine du 12 au 16 septembre 


La date limite des inscriptions sans frais supplémentaires est le 2 septembre 


1983. 


Pour plus de renseignements, veuillez vous adresser à: M. Richard R. 
Benoit, directeur, Programme de pré-maîtrise et de maîtrise, en signa- 


lant le 233-0210. 


 : : 
fistoires «5 [ferme 


| 


cschnnes 


avec Grognon et M Labottine 


CA 


- 


à 


sé 
A 
* 18 
à 
Lu 


Russel Doern est mis au défi 


Pour le moment 


le représentant du 


Les sports 


comté d'Elmwood n'a pas daigné satisfaire 


les voeux de l'avocat 


en pages 8 et 9 


Me Ludwig a fait savoir que ses hono 
raires pour l'aide aux autochtones de la 
capitale s'élèvent à 300$ par mois. Le 
contrat serait d'une durée d'onze mois 


Laurentien 


Crayons à colorier 


paquet de 10 
Rég. 4,95$ 


Venus 


Crayons 
HB, paquet de 10 


Rég. 3,15$ 


Hilroy 


Jean-Pierre DUBE 


En vente . 


2,47$ 


1,20$ 


En vente 


Feuilles volantes ‘‘loose leaf’ 


No 05-235, 100/paquet 


Rég. 1,90$ 


Christie's 


956 


En vente 


Stylo à billes bleu, rouge où noir 


Rég. 
En vente 


4 FA EN: 7 Vi 


29C FRE ou 39€ (fin) 1 5 C 


Chemises ‘‘Tung-Lok” 


couleurs variées 


Rég. 56C 


Vinyle 


286 


En vente 


Classeurs à 3 anneaux ‘‘binders” 


‘double booster’, couleurs assorties 


TNA UT 


Rég. 3,85$ 


Sur toutes 


cap., No 1110 


En vente . .. 


CANON 


calculatrices de poche 
15% de rabais sur prix régulier 


chrnisties 


688, rue Saint-Joseph 


Prix valables jusqu 


247-9410 


’ ’ 


à l'épuisement du stock 


Mais le ballon, 


cétait mon cousin. 
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Le film de la semaine 


6 


“Easy Money” 


Rodney Dangerfield, célèbre acteur américain, qui est toujours à la recherche du 
respect. Il se trouve héritier d’une fortune, mais avec des conditions: il doit arrêter de 
boire, de fumer, de prendre des photos de jeunes filles et de perdre 40 livres (18 kilos) 


Au Cinéma Colony (non recommandé aux enfants) 


À L’'AFFICHE CETTE SEMAINE 
semaine du 27 août au 2 septembre 


SAMEDI 


À 13h00, Les 4 fils de Katie Elder 
Western avec John Wayne, Dean Mar 
tin, Michael Anderson Jr et Earl Holl 
man 


À 17h30, Disney, Demain des hommes 


À 18h30, le base-ball des Expos: les 


Expos reçoivent les Padres de San Diea 


A21h30, football pr ess10 > nadier 
les Concordes de Mont 


rea isitent les 


Lions de Vancouver au stade B.C. Place 


DIMANCHE 


À 18h30, Les Beaux Dimanches: Si on 
chantait de: À première vue 
bilan du Festival des films du monde, et 
Les dernières nouvelles de la peste 
dramatique de Bernard Chartreux 


À 22h20, La mort en direct 
science-fiction, avec Romy Schneider et 


Harvey Keitel 


LUNDI 


À 19h00, Télé-sélection présente: Une 
robe noire pour un tueur, drame poli 
cier avec Annie Girardot et Claude Bras 


seur 


À 21h00, Pays en« hanson: une réalisa 
tion dramatique de Léo Foucault: Sara 
Riel, première religieuse métisse à aller 
dans les missions 


À 22h40, Les Claudines, avec un épi 
sode intitulé: Claudine à Paris. Elle 
s'initie à la vie mondaine et tombe amou 
reuse d’un vieux monsieur 


MARDI 


À 18h30, Portraits de révolutionnaires 
Staline. 


À 19h00, Nous les comiques avec: Cause 
toujours, tu m'intéresses., comédie 
avec Jean-Pierre Marielle et Annie Girar- 
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homme divorcé compose au 
isard un numéro. entre 
donne rendez 


ur » >{1r fair vint 
ine célibataire à qui 


MERCREDI 
À 18t 30, Portraits de 
À Ha | 


Typhon sur ! 


agasaki 


Darrieux et 


VENDREDI 
À 18h30, Portraits de ré 
Trostsky 

À 19h30, I 
d'homme 
Toulouse. 


À 20h30, La télévision des autres 
présente: Le fils de ton voisin. Ce film 
concerne la Grèce; le règne de la terreur 
et de la brutalité, dont l’histoire se répète 
dans le monde entier 
À 22h10, La bande à Bonnot 


Et à 23h30: L'assasin est-il coupable? 


it dernière de Ce diable 
Le supplice de 


Les derniers spectacles 
à l'affiche d'En Core 83 


Le projet d'été au centre-ville de Winnipeg, En Core 83, se 
terminera en fin de semaine avec quelques spectacles d'artistes 
bien connus sur la scène musicale de Winnipeg. À l'affiche: Silvia 
De Luca & Band, Laurie MacKenzie & Bandits et Rocki Rolletti, le 
samedi. Et le Heather Bishop Blues Band, le dimanche. 


Du côté de la musique rock, Rocki Rol 
letti est parmi les mieux connus à Winni 
peg. Récemment, il a donné un spectacle 
devant plus de 10 000 personnes au Red 
River Exhibition. Sa musique, beaucoup 
influencée par les palmarès des années 
60, lui a mérité le premier prix au concours 
du poste torontois CHUMM 


Rock: Rolletti sera précédée de deux 
groupes: Silvia De Luca & Band qui joue 
une variété de musique: blues, rock léger 
et même, quelques chansonsitaliennes. Et 
Laurie MacKenzie & The Bandits, un groupe 
de rock et blues. Ce dernier a déjà ouvert 
des concerts pour des groupes comme le 
Powder Blues Band et George Thorogood 
& The Destroyers 


Pour ce qui est de Heather Bishop, les 
amateurs du folk, et plus spécifiquement 
du Folk Fest, la connaissent très bien 
Native de la Saskatchewan et au Manitoba 
depuis déjà plusieurs années, Heather 
Bishop est surtout connue pour son enga 
gement dans la cause féministe. Evidem 
ment, elle chante le blues 


Depuis le 22 juin, En Core 83, un projet 
du Winnipeg Core Area Initiative, offre des 
spectacles de tous les genres: populaire 
country, jazz, ethnique, classique, pour 
enfants... Ce projet, qui a créé 34 emplois 
pendant l'été, aeulieu sur trois sites diffé 
rents: le théâtre Gas Station, le parc En 
Core et le Old Market Square 


Parmi les artistes qui ont eu l'occasion 
de faire partie de la programmation d'En 
Core 83, il y a eu, du côté de la francopho 


ue ” . 


& »” 


Au courant de l'été, En Core 83 a 
organisé plusieurs activités pour les 
enfants. 
nie, Gerry & Ziz et Folle Avoine 


R.S 


Le CALENDRIER 


Vendredi 26 


Le Salon du livre ambulant des Edit 
Blé fera une démonstration sur la fabri 
cation d'un livre à la Bibliothèque de Saint 
Boniface, à 11h00, 14h00 et 16h00 


ns du 


Au Canot du Festival du Voyageur, 768 
rue Taché, CBWFT présentera ‘Mon pays 
qui chante‘ avec Gisèle Fredette de Win 
nipeg, Liliane Cormier de Moncton et 


Ronald Bourgeois de Halifax, à 20h30 


Le long métrage ‘De mains et d'espoirs 
Sur la vie au Sénégal sera télédiffusé au 
réseau de Radio-Canada dans le cadre de 
l'émission ‘La télévision des autres’, à 
20h30 


Les Blés au Vent tiendront leurs auditions 
au CCFM, à 19h30 (255-9560) 


Dimanche 28 


Le 12e 


musique aura lieu à Winnipeg au Canadian 


Festival national annuel de la 
Mennonite Bible College. Le Festival se 
poursuivra jusqu au ler septembre. (944 
2214) 


Mercredi 31 


Le Salon du livre ambulant se rendra à 
Sainte-Rose-du-Lac, à la maison Dollard 
pour faire une démonstration sur la fabrica 


à 16h30, 17h15 et 18h30 


tion d'un livre 


Jeudi 1 


Le Salon du livre ambulant sera de retour à 
la Bibliothèque de Saint-Boniface. Sa 
démonstration sur la fabrication d'un livre 
se tiendra à 14h30, 16h30 et 19h00 


Vendredi 2 


e film ‘Rich and Famous’ avec Candice 


| 
L 
Bergen et Jacqueline Bisset sera présenté 
à la Galerie d'art de Winnipeg jusqu'au 
dimanche, à 20h00. Prix d'entrée: 2$ pour 


les membres; 3$ pour les non-membres 


Lundi 5 


Le 6e Concert annuel dans le parc présente 
un concert classique gratuit sous la dire 
tion de John Barnum, au Rainbow Stage, à 
14h30 


LES BLÉS AU VENT 


“Viens chanter 


avec nous...” 


La chorale, LES BLES AU VENT, célèbre 
son 10e anniversaire. Nous sommes à la 
recherche de soprani, alti, basses et 


ténors. 


Il y aura des auditions le 31 août et 7 
septembre entre 20h00 et 21h00 en la 
salle 4H au Centre culturel franco- 
manitobain. 


Pour plus de renseignements, appelez Louise 


AU VENT 


Dupont (présidente) au 255-9548 ou Guy Bou- 
lianne (directeur) au 255-9560. 


La 58e saison du Cercle Molière est lancée 


La troupe parie sur l’atout de la diversité 


Pour certains, le Cercle, c'est toujours pareil: Les pièces choi- 
sies sont trop simplistes ou trop compliquées, trop marquées de 
bouffonneries ou trop sérieuses, jouées par des jeunes trop 
jeunes ou des vieux trop souvent sur les planches, parlent trop de 
notre petite communauté ‘‘plate'’ ou trop d'un pays qu'on ne 
voudrait jamais visiter, dans une langue vulgaire ou dans une 


langue pédante. 


Le choix des productions pour une sa 
son au Cercle Molière n'est pas facile 
commente le directeur artistique de la plus 
vieille troupe de théâtre au Canada, Roland 


Mahé. ‘Choisir une saison, c'est prendre 
des chances énormes. C'est choisir d'un 
tas de méchantes pièces, quelques 
bonnes 


Peu sort maintenant de la France en 
matière de théâtre et, au Québec, c'est 
ce moment, au Qué 


ode de faire rire les gens 


souvent médiocre. En 
bec, c'estàa lan 
sans les faire penser 


Mahé 


Alors comment est-on venu à Choisir 
Katchauchen, Le Chaire, Coup de Sanget 
Ah, les hommes pour la 58e saison du 
Cercle Molière? 


D'après Roland Mahé, qui 
poste de directeur artistique au Cercle 
Molière depuis 1978, ‘Un contenu cana 
dien est très important et nous en avons 
tenu compte en faisant le choix. Ensuite 
cette saison permet au spectateur d'avoir 


explique Roland 


occupe le 


un bon aperçu du théâtre contemporain 
On y trouve une bonne variété de théâtre 
contemporain: manitobain, québécois 
américain et français 


On souligne que Claude Dorge et lrène 
Mahé signeront chacun la mise en scène 
production. (Voir l'encadré ) Et 
Roland Mahé assurera la mise en scène 
Des différents metteurs 
en scène offriront aussi une diversité à 


dune 


des deux autres 


ette Saison, ajoute-t-il 


Aussi le retour d'anciens comédiens du 
Cercle donnera une touche différente à la 
Notamment, la rentrée des bien 
onnus Léo Rémillard et Robert Trudel 


aIson 


D'autres stages 


Il reste que le public a toujoursle dernier 
mot sur le choix d'une pièce. Peu importe 
les raisons justifiant le choix, le public 
demeure le juge d'importance. || est donc 
vital de savoir ce qu'aime le public franco 
manitobain. Et ce qu'il trouve qui est de 


La saison en quelques lignes 


Quatre grandes produc- 
tion, du théâtre pour en- 
fants, du théâtre expéri- 
mental, une tournée de l'Ou- 
estet un festival de théâtre. 
Voilà ce qu'annonce le Cer- 
cle Molière pour sa saison 
83-84. 


Katchauchen de Jean-Guy Roy, mise 
en scène d'Irène Mahé, est un texte 
franco-manitobain qui parle de la 


cause métisse en 1870 à Saint 
Norbert 
La Chaire de Bill C. Davis, mise en 


scène de Roland Mahé, est une tra 
duction du texte américain ‘Mass 
Appeal'" qui met en conflit deux géné 
rations autour de la religion 


Coup de Sang de Jean Daigle, mise 
en scène de Claude Dorge, est un 


/-) Dons 
3% Bakery 


Steinbach 


Manitoba 


© Pain frais tous les jours 
© grande variété de pâtis- 
series 


texte québécois touchant la révolte 
contre la famille 


Ah, les hommes de Françoise Dorin, 
adaptée par lrène Mahé et Claude 
Dorge, mise en scène de Roland Mahé 
est une comédie mettant en scène une 
guerre entre deux femmes et un 
homme. Notons que celle-ci sera en 
tournée de l'Ouest canadien au prin 
temps prochain 


Le Cercle Molière continuera à faire 
du théâtre pour enfants. Cette année 
Nico et Niski et l'étoile de Noël sera 
présentée, en français et en anglais 
dans les écoles manitobaines au mois 
de décembre. En plus, une deuxième 
production pour enfants, de Janine 
Tougas, sera présentée au printemps 
prochain 


Encore une fois, on peut attendre au 
printemps le Festival théâtre jeunesse 
et la soirée de théâtre CM2 


SERVICE COMPLET 
DE DEMENAGEMENT 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à tait experimente 


GUAY SMITH ET ASSOCIÉS 


avocats et notaires 


ont l'honneur d'annoncer que 


Richard J. F. Chartier, BA. LL.B. 


est maintenant associé à leur étude. 


RENALD GUAY, BA. LL.B. 
REMI C. SMITH, LL.B. 
SHANE H. I. LASKER, LL.B. 


RICHARD J. F. CHARTIER, BA. LL.B. 


807 Centennial House 
310, Broadway et Donald 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C 0S6 957-0540 


Roland Mahé commence sa 15e saison 
comme directeur artistique au Cercle 
Molière 
trop 


Le Manitoba aime beaucoup voir son 
monde à lui et est plus critique des choses 
de l'extérieur. La production québécoise 
Moman de Louissette Dussault en est un 
bon exemple. C'est une oeuvre qui a faitun 
plus grand succès ailleurs, dans l'Estouen 
France, qu'ici, "indique le directeur artisti 
que de la seule troupe permanente de 
théâtre au Manitoba francophone 


GUS PAINCHAUD 


assurances 
vie auto incendie etc 


111, rue Marion, Saint-Boniface 
Tél: 233-5242 ou 233-2828 


Enfin, Roland Mahé annonce que le Cer 
cle Molière veut élaborer ses programmes 
de développement du comédien cette 
année. D'autres stages de formation don 
nés par des personnes ressources de l'Ecole 
nationale de théâtre sont planifiés. ‘Beau 
coup d'énergie sera mise cette année pour 
permettre aux membres de la troupe de 
travailler le métier de comédien 


Roland STRINGER 


Pour l’enlèvement de “UFFI” 
et pour tout autre 
besoin d'isolation, 


APPELEZ 


ROOFING & SIDING 
COMPANY LTD. 


340, rue des Meurons 
Saint-Boniface 
Téléphone No: 247-3247 
*Entrepreneur agréé de mesures répa- 
ratrices contre le ‘‘UFFI”" sous le pro- 
gramme enregistré No. 1074-4 de Con- 
sommation et corporations € anada. 


* Compagnie reconnue par CGSB (licen 
ce No MAN 280) pour isolation, en pas 
sant par CHIP 

* Contrats de l'hydro. Prêts provinciaux 
remboursables à partir de 9.33$ par mois 


* Estimateur d'expérience et installation à 
tout emplacement 


* 


Assuré 
Plus de 30 ans d'expérience 
Travail professionnel garanti 
Téléphonez maintenant pour tous vos 
travaux: 


* TOÎTURE * “SIDING” * ISOLATION 
* FENETRES * PORTES * GOUTTIERES 
* CHARPENTE ET FINITION DE SALLE 
DE RECREATION 


Très mystique, Sara Riel voua toute sa vie 
un amour exalté à son frère Louis. Elle se 
sacrifia pour lui et décida d'être la première 


religieuse métisse à aller dans les 
missions du nord user ses forces 
et sa santé au service de Dieu. 


le lundi 29 août 
à 21heures 


Léo Foucault 


sulin, 


Ru — 
je] 


\ 
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Trois jeunes de Saint-Boniface ont goûté la vie des 18e et 19e 
siècles. imitant leurs ancêtres, Marc Daudet, Garry Hanan et 
Charles Sabourin ont construit un canoë du voyageur de 24 pieds 
de longueur. Et il sera plus qu'un ornement. 


Ce sont avec des rires, du sarcasme et 
des encouragements hésitants que les 
parents et les amis ont accueilli leur idée 
en décembre 1982. En 11e année au Col 
lège Louis-Riel, les trois étudiants se sont 
embarqués dans ce projet au cours d'une 
classe de physique. En ayant ‘plein le cas 
que ‘avec les théories, ils voulaient s'exer 
cer dans le domaine pratique 


Ce même mois-là, en dépit de la réaction 
de dérision, ils ont commencé les pre 
mières étapes de la construction dans le 
sous-sol de la maison Daudet. Là, ils ont 
fabriqué une moule en bois pour le canoe 
ce qui a prit plusieurs essais et, ensuite, ils 
se sont mis à tailler et plier le bois pour le 
squelette de l'embarcation. Comme a dit 
Mme Daudet, ‘’ça me faisait rien, du 
moment qu'ils pouvaient le sortir du sous 
sol. Quand le bruit était trop fort, je m'ar 
rangeais pour sortir 


Au cours des mois suivants, la structure 
a graduellement pris sa forme. Mais il va 
de soi que plusieurs étapes ont dû être 
reprises, parfois plus qu'une fois. Comme 
l'a expliqué Marc, ‘’ce fut une expérience 
d'essais et d'erreurs". Même leurs techn 
ques de construction ont dû être improvi 
sées 
pour réchauffer et humidifier le bois (pour 


Le trio a conçu sa propre machine 


mieux le plier) 


Avec les bons conseils de quelques per 


sonnes, Marc, Garry et Charles passaient 
leurs fins de semaine et leur oirées à 
travailler sur le canoe. Au printemps de 
cette annee, 1Is ont commencé à poser les 
planches de cèdre sur la structure. En pas 


sant, il ont planté au-delà de 2 OO0 vis et 
coulé maintes gouttes de sueur 


Et la finition? 


En plus, durant tout ce temps 
ont financé leur projet en arbitrant des 
matchs de basketball en hiver 


les trois 


En mai, le canoë pouvait être sorti. Mal 
gré les inquiétudes, il a pu être sorti à tra 
vers une des fenêtres. Une fois dans la 
cours, le canoe à reçu Son canevas qui 
protège son corps, en plus d'une couche de 
peinture et de vernis 


Enfin, au mois de juillet, le canoe était 
prêt. Mesurant 24 pieds de long et 4 pieds 
à son plus large, il pèse près de 200 livres 
Il peut tenir 6 rameurs et une tonne de 
victuailles 


Fiers de leur effort collectif, le trio a 
commencé à rencontrer une réaction 
générale, différente de celle du mois de 
décembre. Quiconque voit le canoë ne 
peut s'empêcher de s'émerveiller sur 
l'exactitude de sa construction et la beauté 
de sa finition 


Sur l'eau, le canoë répond aux attentes 
Au cours d'un petit essai sur un lac à 
Southdale, il s'est très bien manoeuvré 
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998, chemin St.Mary - Saint-Vital 


Essayez notre cuisine authentique, accommodée au carry ou “East Indian” 
Commandes à emporter et traiteur à domicile 
Pour vous joindre à nos cours de cuisine, téléphonez Samina. 


Maintenant, il n'est pas surprenant d'ap 
prendre que les jeunes comptent faire un 
grand voyage ‘à la voyageur de Norway 
House à York Factory ou de Thunder Bay à 
Winnipeg. Ilest trop tard pour cetété, mais 
l'année prochaine n est pas si loin 


Pour l'instant, ils se félicitent et remer 
cient les gens qui les ont aidés, dont la 
famille Daudet, M. Sabourin et M. Bérard 


Ayant survécu cette épreuve, Mme Dau 
det se déclare très fière de ‘ses jeunes‘ et 
remarque qu'à travers tout cela, le trio a 
réussi à éviter de grandes disputes, restant 
amis après une expérience qui aurait épuisé 
la patience de la grande majorité d'entre 
nous 

Mais ce n'est pas fini. Interrogé quant à 
la répétition dune expérience similaire 


les trois se sont mis à penser et ont 
exprimé leur désir de faire la voile 


Georges VERMETTE 


Capsules 


deux athlètes cana 


deux 


Lundi 217 août 


hens en haltérophilie 111S1 QUE 


frères cubains, se sont fait enlever leur 
médailles gagnées aux Jeux pan-améri 

ans qui se déroulent à Caracas au Véné 
zuela. La raison? On à découvert des sub 
stances {légales dans leur sang et urine 
plus spécifiquement, des stéroides anabo 


liques 


Ces drogues augmentent la force et la 
musculation et leur usage est évident chez 
maints athlètes de tous les pays. Cepen 
dant, la majorité des athlètes cessent de 
s'en servir quelques semaines avant la 
compétition afin que les tests ne décou 
vrent pas leur culpabilité 


Mais avec un tel nombre de personnes 
qui se servent de drogues, et ouvertement 
1! faut se demander pourquoi on n'autorise 
pas leur usage, pourquoi ne laisse-t-on pas 
le choix à l'athlète lui-même. Ce dernier 
pourrait faire compétition, et possiblement 
gagner, soit avec l'aide d'hormones syn 
thétiques, outenter de gagner par ses pro 
pres dons. Mais pour l'instant, les Cana 
diens devront apprendre à jouer le jeu et 
faire les hypocrites comme les autres 


X X x 


La communauté de Saint-Pierre-Jolys 
insiste pour nier toute rumeur qui veut que 
le village tente de recruter Dieter Brock 
pour son équipe de football peewee. Cer 

taines sources voulaient que Brock soit 
attirer par le poste de maire. Les autorités 
de la métropole rurale ont apparemment 
dit qu'ils ne voudraient pas un maire et un 
Joueur avec une telle attitude puisqu'à 
n'importe quel moment, il pourrait décider 
de s'en aller à Saint-Malo. D'ailleurs, ils ne 
savent pas si son genou pourrait tenir le 
coup. D'après quelques intimes de Brock, 
ce dernier a dit qu'il ne considérerait même 
pas l'aventure parce qu'il n'aime pas la 
nouvelle église de Saint-Pierre-Jolys. Au 

cun contrat n'a été signé 


257-1132 


Lundi au samedi 
17h à 22h30 
7) Avec licence de débit 
ré de boissons 


Les trois gaillards avec leur ‘ 


On s'est récemment rendu compte 
de l'efficacité d'une stratégie utilisée par 
les Lions de la Colombie-Britannique: c'est 
leur nouveau stade, ‘‘B.C Place En effet 
ychique et automat 


stade dote 


est une expérience | 
instruit le premier 
un toit au Canada, attirant ainsi entre 
50 000 et 60 000 spectateurs 


premières parties. Le bruit de cette foule 


que. On 
d 


UrIEUX AUX 


accentué par le toit, empêche les adver 
saires de s'entendre et encourage les Lions 
Les Lions gagnent, ce qui attire autant 
sinon plus, de partisans à la prochaine par 
te, adinfinitum. (est clair que les gens de 
Vancouver ont trouvé une formule pour 
une équipe gagnante 
quelque peu matérialiste. Quelle heureuse 
coincidence que la partie de la Coupe Grey 
aura lieu à Vancouver! 


LÉ  : 


Les amateurs de basketball se réjoui- 
ront de la nouvelle que les Seventy-Sixers 
de Philadelphie, champions de l'Associa 

tion nationale de basketball, rencontreront 
les Nuggets de Denver dans un match 
hors-concours à Winnipeg le T7 octobre 

Les partisans pourront alors voir jouer Leo 
Rautins, premier joueur canadien repêché 
en première ronde dans l'histoire de l'ANB 
Il a été choisi 18e parmi les recrues en 
1983 par les Seventy-Sixers 


même s$s1 elle est 
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Un canoë à rendre jaloux un vrai voyageur 


‘oeuvre d'art‘ nautique 


40e anniversaire 
de mariage 


M. et Mme Lucien Rivard 


ont célébré leur 40e anniversaire dé 
mariage samedi le 13 août 1983. La 
messe fut célébrée à la Cathédrale de 
Saint-Boniface avec la présence de leurs 
enfants et amis 


Une chaleureuse réunion a eu lieu 
après la messe 


M. et Mme Rivard ont treize enfants et 
quinze petits-enfants 
Un gros merci à tous les enfants pour 


avoir organisé une si belle fête 


Le Festival du Voyageur 


présente 


les 10 et 11 septembre 


son 1er tournoi annuel de 
base-ball mixed 


Deux parties garanties 


Inscription: 75,00$ 


Pas de joueurs des Division A ou B 


Beer Garden 


Les Festival invite tous les groupes bénévoles qui participent à la 
Fête de former des équipes et de venir s'amuser. 


Pour vous enregistrer ou pour plus de détails, contactez Adrien au 247-7692. 


… ce sera la fête 


pour les jeunes et les moins jeune … une invitation de CKSB et CBWFT' 
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Avant la partie à Vancouver entre les Bombers et les Lions de la 
Colombie-Britannique, on déplorait le fait qu'elle ne serait pas 
télévisée par CBC ou CTV. Après le match les partisans de Win- 
nipeg, recherchant la consolation, se décidaient chanceux d'avoir 


Les Bombers perdent plus que la 1ère place 


manqué la débâcle. 


Le pointage de 44 à 6 à l'avantage des 
Lions n'est qu'une faible indication du véri 
table écart qui séparait les deux équipes au 
nouveau stade. Presque 57 000 specta 
teurs à Vancouver ont vu la partie et 
comme tout le monde, ont êté surpris par lé 
torpeur de l'équipe de Winnipeg. On croyait 
voir des équipes de deux différentes ligues 
Une telle performance rend les Bombers 
dignes de faire partie de la division Est de la 
LFC 


Avec cette défaite, Winnipeg perd plus 
qu'une première place dans l'Ouest. Ils 
retombent au deuxième rang avec deux 
autres équipes les Eskimos et les Stampe 
ders. lIs sont alors d'une certaine manière 
en 4e place. Leur match contre les Stam 
peders, cette fin de semaine, devrait régler 
la confusion. Mais ayant perdu par 38 
points, peut-on $s attendre à engendrer le 
respect des autres équipes? 


Deux joueurs 
des USA 


La perte en pretige est énorme À moins 
d'un effort spectaculaire dans leur pro 
chaine rencontre, les Bombers ne seront 
plus redoutés. La confiance disparaîtra 
dans leur camp et réapparaïitra dans celui 
de l'opposition 


Les adversaires n'auront qu'à étudier les 


6 OUT 
LPO" rar 2e re 


ll ey 47 9 à M Nr 
A ee APM UE 


On tente de se remettre de l'humiliation dans le camp des Bombers. 


UNBOUCHON 
ANTIFU 


VOUS EST 
OFFERT 


GRATUITEMENT 


+ Laissez ICG-remplir votre cylindre de 
propane et nous vous donnerons notre 
nouveau BOUCHON ANTIFUITE 


+ concu pour une plus grande sécurité lors du 
transport et l'entreposage des cylindres de 


propane vapeur. 


+ s'adapte à tous les cylindres de propane vapeur. 


films du 20 août pour voir comment s'y 
prendre contre les Bombers. Il est clair que 
si on couvre les receveurs de Winnipeg, les 
Bombers ne peuvent avancer puisque leur 
attaque au sol est pitoyable. Avec l'espoir 
de remédier la situation, on à fait venir 
deux joueurs des Etats-Unis pour une 
période d'observation de 14 jours. Ce sont 
Dan Fuller et Wadell Kelley, un secondeur 
et un demi-arrière offensif respectivement 


D'autres raisons? 


On peut aussi se demander si Brock 
après les conflits de la semaine précé 
dente, avait son coeur au jeu. Evidemment 
il ne veut plus rester à Winnipeg et sa per 
formance en est peut-être la preuve con 
crète. Même ceux qui s'opposent à sa pré 
sence à Winnipeg auront de la difficulté à 
se rappeler la dernière fois qu'il a lancé 5 
nterceptions, en plus de se faire descen 
dre 5 fois 


Mais Nickie Hall n'a pas pu faire beau 

oup lorsqu'il est rentré sur le terrain. On 

ne peut blämer seulement quelques mem 
bres de l'équipe 


On doit l'admettre, des débâcles, ça 
arrive. On peut s'attendre à ce que chaque 
équipe se fasse annihiler au moins une 
fois par année. Mais 13 premiers jeux et 
212 verges à l'offensive ne gagneront pas 
beaucoup de parties 


Georges VERMETTE 


e cette offre en vigueur jusqu'à épuisement des stocks. 
+ maintenant disponible chez votre concessionnaire 


ICG GAZ LIQUIDE. 


GC 


ICG GAZ LIQUIDE 


C'est à peu près tout ce qui reste des Bombers après leur annihilation aux mains des 
Lions le 20 août dernier. 


On a pris des coups 
lors de l’'omnium CKSB 


Généralement, on retrouve trois sortes de golfeurs: ceux qui 
sont bons, ceux qui ne le sont pas mais qui pensent qu'ils sont et 
ceux qui reconnaissent leur propre inaptitude. On a trouvé des 
exemples de chacune des trois espèces, le jeudi 18 août, au 
terrain de golf de Saint-Boniface pour l'omnium annuel de 


CKSB. 


En bref, on a pris des coups... de plu 
sieurs genres. Rien n'est plus populaire 
que ce 19e trou aux proportions quasi 
mythologiques. Ce qui est drôle, c'est que 
ce fabuleux 19e trou a l'habitude d'attirer 
d'autres trous de partout sur le terrain 


En dépit de ces distraction de nature 

liquide ‘’,et malgré l'orage qui s'est abattu 
sur la ville vers la fin de l'après-midi (il est 
bel et bien question de la pluie cette fois 
ci), les gagnants de chaque catégorie ont 
été déterminés 


Dans la division À, où tous sont éligibles 
Maxime Desaulniers a remporté le trophée 
CKSB avec un total de 77 coups. Pour la 
section B, ouverte aux golfeurs qui n'a 
vaient jamais eu une fiche de moins de 85 
coups, Paul Pelletier, Guy Bérubé et Paul 
L'Heureux ont partagé la 1ère place avec 
86 coups. Ce même Dr L'Heureux a aussi 
gagné le trophée Etienne-Bohémier étant 
vainqueur chez les hommes âgés de plus 
de 60 ans 


Brisant son record personnel, Jerry 


Archambault a triomphé dans la division C 
avec un total de 94 coups. Cette catégorie 
était ouverte seulement à ceux qui n'a- 
vaient jamais parcouru 18 trous avec moins 
de 101 coups. Dans le groupe de 121 
coups ou plus, Ulrik Levasseur a gagné, 
dépassant lui aussi son meilleur total avec 
119 coups 


Ceci dit, on croirait que tout va bien avec 
l'omnium, ce tournoi qui existe depuis 19 
ans déjà. Erreur!llse peut maintenant que 
l'omnium perde son commanditaire (CKSB) 
Marie Benoist-Martin, gérante du poste, 
considère annuler la subvention annuelle 
de 500$ parce que les participants ont 
refusé d'admettre les femmes dans le 
tournoi. Seulement un quart des hommes 
sont prêts à laisser jouer les femmes, 
d'après un vote tenu le jour même 


Evidemment, les responsables de l'om 
nium devront adopter plus de tact à l'avenir 
dans leurs relations avec le commandi 
taire 


Ce n'est pas un drapeau sur le mont Everest, mais certains ont dû surmonter des 
obstacles avant de compléter le parcours. 


On s'immerse dans le 19e trou après une dure partie de golf. 
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Un demi-siècle de scoutisme au Manitoba 


La formation reste la priorité numéro un 


Depuis 50 ans, le mouvement scout du District de la Rivière- 
Rouge cherche à offrir une formation individuelle et une expé- 
rience d'équipe aux jeunes garçons de cette province. Cette 
année ne sera pas une exception. Après tout, un 50e anniversaire 


ça se fête. 


3 lormat tou f rite 
pour les Scout ette a € tt 
en re plus accent s 1 1 
signale Léandre B € saire d 
Scouts du District de la Rivière-F IT 

La programmation annoncée pour l'ar 
née 1983-84 tourne autour du thème d 
cinquantierr e anniversaire Les its au 
Manitoba, à cette occasion, veulent se 
garder spécialement Ccupes De non breux 


colloques seront organisés pour informer 
les parents, développer les ar 
responsables de groupes et 
quer les jeunes membres 


nateurs et 


enfin, édu 


À part la participation des scouts man 
tobains au Jamboree mondial à Kananas 
kis en Alberta au mois de juillet (Voir l'en 
cadré.), ce n'est pas avant le début de 
l'année scolaire que 
d'activités des scouts 


ommencera | annee 


Le Jamboree sur les ondes aura lieu au 
mois d'octobre. || s'agit d'un projet d'é 
change par radio à ondes 
jeunes Franco-Manitobains et des scouts 
de divers pays au monde 


ourtes entre le: 


Le mois de solidarité sera décembre 
Les scouts iront solliciter de l'argent des 
gens pour un pays sous-développé de lan 


REMERCIEMENT 


de Sr Pauline Saurette s.n.j.m 


Avant de quitter le Canada, je tie: 


venir VOUS remercier pour votre grande 

générosité et votre chaleur 1 | 

dans mon village nata rs de la rencor | 

tre du août à Au | 
J'aimerais plus spé. ileme I 

ma reconnaissance envers la ( rale 

le directeur, a Dames a aire 

mes amis, aux membres de r 

nauté, et à ma chère famille pour le 

culent goûter. Tous, vous m'avez tén 


gné un entraide missionnaire excep 


tionnel 


Soyez assurés que nos petits pauvres 
d'Haïti sauront grandement apprécier le 
magnifique don de 1 565$. En leur nom, 
et au mien personnellement, nous tenons 
vous dire merci (mèsi) de tout notre 
coeur 

Puisse le Seigneur vous bénir et vous 
garder longtemps encore intéressés aux 
“moins fortunés” et aux plus nécessiteux 

si) 


e française. Pour que dollar amassé 
itera tr 


La Semaine scout, quitorr 


beraenmeme 


e restiva 


élébration du 50e anni 


AA | 


ps qu ju Voyageur, aura 


ne thème la 


versaire au scoutisme au ManitoDa.L abbe 

esque, fondateur du mouvement mani 
tona sera nvite d honneur. Certaines 
activites de cette fete seront intégrees 
jans le programme du Festival du Voya 


jeur. il est aussi question d organiser un 


mblement des anciens scouts pour 


élébrer | anniversaire 


Les Rallye Castors, Rallye Louveteaux 
et Camporee Eclaireurs-Pionniers auront 
leu au mois de mai. C'est à cette occasion 
que s'effectuera le projet de Plantation à 
Saint-Jean-Baptiste, un projet de prélè 
vement de fonds qui consiste à planter un 


arbre pour chaque dollar offert en don 


L'an dernier, ce projet avait déposé 
) 500$ dans les coffres des scouts. Ce qui 
represente 7 pour cent du budget annuel 
environ 30 000$ 


Avec le CJP 


Bien qu'il y ait de plus en plus de pro 
blèmes à trouver un aumontier pour cha 
cun des comités de scouts, les scouts de la 
Rivière-Rouge continuent de travailler pour 
le développement chrétien des jeunes 
Comme le souligne Léandre Buisée, ‘Le 
not catholique ne fait plus partie de notre 
nom mais est toujours là. La vie chrétienne 
iemeure toujours aussiimportante dans le 


nt des scouts 


Les scouts de la Rivière-Rouge travail 
lent de plus en plus étroitement avec le 
Conseil jeunesse provincial. Ils ont orga 
nisé ensemble le Campanous pendant l'été 
Etils viennent de recevoir 57 000$ du gou 
vernement fédéral pour embaucher 7 per 
sonnes qui construiront de nouvelles faci 
hitées cette année sur le site du camp, situe 


à Saint-Malo 


Pour ce qui est du rapprochement scouts 
guides, la question est toujours à l'étude 
Leur dernière réunion annuelle avait à 
l'ordre du jour la possible unification des 
deux administrations. Elle s'est terminée 
sans mandat défini. Toutefois, on souligne 
la possibilité d'autres rencontres pour en 
discuter davantage 


Roland STRINGER 


Le salon de coiffure 


202 Provencher 


Changement de direction 


“Nos prix sont raisonnables à l'année longue.” 


Ouvert du mardi au samedi 


Le lundi 12 septembre 


__ Téléphone: 233-0909 


Des représentants des scouts du District de la Rivière-Rouge: Gilles Ouellette, 
coordinateur provincial, Léandre Buissé, commissaire, et Richard Cornier, coordinateur 


du 50e anniversaire 


Trois participants au Jamboree mondial des scouts de la paroisse des Saints 


Martyrs-Canadiens: Laurent Dubois, Paul Lussier et Alain Bérard 


Kananaskis: un échange 


Le Jamboree mondial à 
Kananaskis du 4 au 16 juil- 
let, auquel ont participé 33 
membres du mouvement 
scout du District de Ja 
Rivière-Rouge, a attiré 
15 000 jeunes de 1 17 pays. 


Cette ‘rencontre de fraternité” se 
voulait avant tout un partage de cul 
tures. Du côté de la francophonie, il y a 
eu plusieurs pays représentés: la 
France, la Suisse, la Tunisie, le Séné 
gal, Haiti, le Canada 


En plus des nombreuses activités 
)rganiIsees pendant le jour alpinisme 
moto-cross, construction de radeaux 
sports Internationaux et autres) cha 
que soirée à été marquée par la pré 
sentation d'un spectacle d'un pays 
D'Hawai, on jouait des coconuts et on 
dansait, des Phillipines, on dansait 
entre les bâtons, de l'Ecosse, on jouait 
la cornemuse,; et au Canada français 


on faisait connaître la chanson 


D'après Paul Lussier, scout de Ja 
paroisse des Saints-Martyrs-Cana 
diens et participant au Jamboree, le 
rassemblement de tant de différentes 
cultures l'a le plus marqué. “L'échange 
qu'ilyaeuentre les différents groupes 
aété le point fort. Surtout vers la fin du 


Jamboree 


Paul Lussier et deux de ses con 
frères, qui ont participé à ce rassem 
blement, Alain Bérard et Laurent 
Dubois, maintiennent que l'activité la 
plus intéressante à été la construction 
d'un radeau qu'ils ont ensuite mis à 
l'eau. “C'était très amusant. Nous 
sommes descendus une rivière qui 
avait pas mal de courant 


D'autres points d'intérêt: la partici 
pation de plusieurs groupes mixtes 

Tout à bien marché et il n'y avait 
aucun problème avec la participation 
des filles, confirme Alain Bérard 


On souligne qu'un point sensible a 
été la question de jeter la nourriture à 
la fin de chaque jour, afin d'éviter la 
présence des ours sur le site. Chose 
difficile à comprendre pour les partici 
pants des pays en voie de développe 
ment 


S'y a une déception par rapport à 
leur séjour à Kananaskis, c'est que le 
site était trop ‘moderne. Trop de 
camions, de pizzas et de hot-dogs.” 


Toutefoïs, les trois scouts des Saint 
Martyrs-Canadiens indiquent que l'ob 
Jectif de la semaine a été de permettre 
aux différentes cultures d'échanger 
Un objectif qui, selon eux, a été atteint 


RSS. 


.… Sera votre journée, 


auditeurs et téléspectateurs de CKSB et de CBWFT .… Réservez-la! 
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Saint-Claude 


Une troupe de 25 chanteurs de deux jeunes danseurs de onze ans ont 
Saint-Claude, connue souslenom danse la danse Stouf 
‘Les Ménestrels'' ont accepté lé dune dd de dis de is 
l'invitation du pavillon de France MO ann ne és RE PI RSS ee) 
à participer au spectacle pendant  ‘°"°t villor ince pour 


{ Me ectre de F1 t de at 
la semaine de Folklorama 83 A : dr st a 
C'étaitt ir eux e première experié via ut 
dans un pavillon qui ouvrait ses porte e Alexis Philippot, 94 ans, qu ait 
pour la premiere nt bien réussi à voyage d t ude r dé t 
faire participer les visiteurs dans leurs  ! repas de iSe t 
chansons à répondre et ils ont été appla fils Raymond hanter et jouir du spe 
dis chaleureusement tacle de janseurs friske il s'est dit très 
neureux I0rsqu es à vus danser la Ridee 
En accord avec le thème du par [ je Pontivy, une dar je son village nata 
français qui était ‘La Bretagne es Mé pr pre 
nestrels ont chanté La Pain polaise, Venise 
et Bretagne, C'était Anne de Bretagne, Les Des gens de la Bretagne en voyage à 
ant iude ont eu le privilège d aller au 


gars de Locmine Ce dernier hant a ete 
exécuté avec enthousiasme et très appré pav 
cié par la foule, surtout aux spectacles du jrande surprise lorsqu ils ont reconnu leur 


samedi 13 août 


illon de France. Qu'elle n'a pas été leur 


ousin qui dansait avec le groupe folkiori 


que de Montréal, les Triskell! 
Deux chansons interprétées: Le petit 


prince et Le roi Dagobert apportaient un 
élément de variété au spectacle. Et, au 
rythme entrainant des ‘Gars de Locminé 


On se croyait vraiment en France dans 
ce pavillon. La salle d'exposition nous 
transportait momentanément à Pariseten 
Bretagne: Tour Eiffel, crystal d'Arques 
faience de Bretagne. Les souvenirs si bien 
choisis nous donnaient l'illusion d'être des 
touristes en France. Etil fallait s'en procu 
rer très vite pour ne pas être déçus. Les 
mets reflètaient l'excellence de la cuisine 
française: coquilles Saint-Jacques, quiches 
Lorraine, pâtisseries pour tous les fins 
palais 


La semaine s'est déroulée dans une 
ambiance de fraternité et de joie de vivre 
Des liens d'amitié s'étaient créés. C'est 
avec regret que les Ménestrels et les Tris 
kell se sont quittés le 13 août. Ils conser 
vent cependant l'espoir que cette première 
rencontre fournira d'autres occasions de 


se croiser chemin 


Par ailleurs, lors de son 90e anniversaire 
ie naissance le 26 iuillet dernier, Marie 
Anne Philippe à tenu à se revêtir du cos 
tume breton. Ce costume appartenait à Sa 


soeur ainée et date de 1920 


Rose PHILIPPE 


Marie-Anne Philippe 


75 personnes au golf 


Un tournoi de golf, organisé par l'épi- 
cerie Lucky Dollar de Saint-Claude, avait 
lieu le 20 août 


Maigré la pluie, 75 personnes ont parti 
cipé au tournoi sur le terrain de golf à Tre 
herne 


Un souper de bifteck chez Jeanson ras 
semblaient les joueurs à 18h00. Une éplu 
chette de blé d'Inde suivait à 20h00. Ceci 
était gratuit et offert au public. André 


Jeanson nous dit qu'il a servi 30 douzaines 
d'épis de blé d'Inde 


coris 


400, avenue Taché 

(en face de l'Hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 

Tél: 247-3891 - 247-6158 


Tout au cours de la soirée, il y a eu de la 
musique d'orchestre par un groupe de 


jeunes de l'école secondaire 


KR 233-6083 


N PL Fire & Oapety Equipment Ltd. 


EQUIPEMENTS de FEU et de SECURITE INDUSTRIEL 


- Extincteurs - Détecteurs de fumée - Respirateurs 
- Lampes de secours - Gants, etc. 


Lundi au vendredi: 8h00 à 17h00 326, rue DesMeurons, Saint-Boniface 


P'COUNTRY. * 


KITCHEN 


270, chemin Sainte-Anne - Tél.: 257-8542 


Encore une fois!!! 
Des gros déjeuners 
coûtent pas les veux de la tête! 


une sauce campagnarde aux saucisses 


2. Casserole aux oeufs. Trois oeufs brouillés 


de notre sauce au fromage légèrement piquante 
tiicte ot dela calé 
Denis Hamel, propriétaire et gérant (oasts et de la gelée 
Tous lé 7h à 241 $ 
IC LENLE NE 3. Casserole au steak et aux oeufs. Un stea} 
Samedi et dimanche à 01h00 RATE 
Licence de débit de bo:ssor e 


Stationnement aise 


pour de gros appétits, à des prix qui ne vous 


1. Casserole du sud. Des pâtés de saucisses, sur des petits 
pains, accompagnés de deux oeufs préparés à votre goût. Servis avec 


dien, accompagnés de “hash brown” croustillantes, le tout couronné 


perfection, accompagne da une omelette au fromage 


terre entières frites. Servi avec des toasts et de la ge 


On se croyait vraiment en France dans ce pavillon 


/ 


, 


M 


D PAT 


à 
\ 


Il y avait de l'ambiance au pavillon de la France. 


th 


/X2- ! HS Fa Éeia ve président 


outu 


N ous offrons un service d'informations sur le 
e cet ption d' fer où di 
e} re l prepur«a ) { TERTIE: Du 
l cu IL () { ) ellier 
)Curer Cé informa 
G M 1 Te (! Yÿ O létrc 
82-475 57-1928 889-9388 


156, rue Marion, Saint-Boniface, Manitoba 


Ils sont arrivés!!! 3 nouveaux déjeuners à la casserole 
PCOUNTRY à 
KITCHEN 


10, rue Main - Tél.: 453-1107 


du bacon cana 


ÿer avet es 

tendre cuit à la Gerald Boulet, propriétaire et gérant 
" A) 

et pommes de \ KITCHEN Ouvert 24 heures par jour 

ée Vntnearsernteretie/ Stationnement aisé 


Licence de débit de boissons 


Tél.: 233-7453 
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François Avanthay 
LL. 
Avocat et Notaire 
25-185 boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba Téléphone: 233-5029 


LAURENT. ROY ce. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN & COMPANY 


500, Édifice Canada Trust 
232 avenue Portage 
Winnipeg, Manitoba 


Téléphone: 956-1060 


Guay Smith et Associés 


uVOCUuts CU HNOLAIrESs 


Renald Guas Rémi C. Smithl 
Shane IE 1 Lasker 


Richard JF. Chartier 


807 Centennial House 
310, Broadway et Donald 
Winnipeg (R3C 0S6) 


957-0540 


PIERRE J.R. DENISET 


(B.A., LL.B)) 
AVOCAT ET NOTAIRE 


300-400, avenue Taché 
Saint-Boniface, Manitoba 


Heures de travail 
lundi au vendredi 8h30-17h30 


mardi et jeudi 19h-21h 
samedi 10h-14h 


Téléphone: 233-0614 


MARCOUX, 
BETOURNAY 
LABOSSIÈRE 


AVOCATS ET NOTAIRES 


L. G MARCOUX, C.R 
R.L. BETOURNAY 


D. LABOSSIÈRE 
F.W. DuVAL 
Roger R LAFRENIERE 
200-170, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H OTA4 (204) 233-8901 


TEFFAINE MONNIN 
HOGUER& TEILLET 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 
HIER AINEC AM EVATEILLET 


M. MONNINCR. C.W. SHARP 
A.J. HOGUE R. BILODEAU 


Bureau 


201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-1426 


Comptables 


FOREST GUËNETTE CHAPUT 


Comptables agréés 


262, rue Marion 
Winnipeg, Manitoba 
Tél.: 233-8593 


Gabriel Forest, F.C.A. 
Lucien Guénette, B.A., C.A. 
Arthur Chaput, B.A., CA. 
André Blondeau, B.A., C.A. 
Maurice Morissette, C.A. 
Gilles Chaput, B.A., C.A. 


14, 


LE CARNET 
DES PROFESSIONNELS 


Avocats-Notaires 
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Assureurs 
SERVICE COMPLET D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC 


1053, AUTUMNWOOD 
AUTOPAC - TEL:257-4134 
Adressez-vous à Maurice ou Emile 


Assurances 
Aurèle Desaulniers 


390, boul. Provencher, Tél.: 233-4051 


Pour tout service d'assurances 


Ci1S autos: 
AUXOPAC 


DETTE 0 


CT / 


233-7760 233-7351 
MAURICE:E. 
SABOURIN LTD 


195, Provencher, Saint-Boniface Man. 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions-Bateaux-Tours Trains 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


_ Fontaine 
Electrique Ltée... 


165, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


Optométristes 


DRR.J. STANNERS 
Optométriste, Examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


DR D.W. MULHALL 
OPTOMETRISTE 
Sur rendez-vous seulement 


Téléphone: 237-6775 


118, rue Marion 
Winnipeg, Manitoba 
R2H 0T1 


Dr.R.J. Lecker Dr. MN. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice Hurtig 264, Portage 
Téléphone: 943-6628 


DR. E.M. FINKLEMAN 
“hf 
DR S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 
208, Avenue Building 
265, avenue Portage, 
Winnipeg, Tél.: 942-2496 


Examen de la vue 
et 


Lunette 


Brackman, Downey & Co. 


Comptables généraux agréés 


Comptabilité * Vérifications 
Impôts sur les revenus 
Services de gestion 
Informatique 


Alan Brackman, 
B.Comm.{Hons.) C.Ed., C.G.A 


James L. Downey, C.D., C.G.A 
Pièce 2 - 1808, rue Main 
Winnipeg, Manitoba 338-7985 
CP RER 


PERSONNE habitant 


trouver une 


Boniface à to 


{ 


LES PETITES 


ANNONCES 


À VENDRE pour cause de départ: très belle salle 
à manger, état neuf, style du Barry, 1 table, 6 
haises, l buffet, 1 desserte; valeur 9 000$, ve € 
3 000$. 1 sofa valeur 1 500$, vendu 500$; 2 fauteuils 
aleur 750$, vendu 250$; 1 table 115$; 1 lampadaire 
100$; sofa vert et fauteuil 200$; armoires méta 
ques 100$ asseurs à tiroirs 7 $ nasse neige 
nadeuse, ecnelle, SsCIe rulaire, etc. Té epnone 
774-4825 ou 775-6483, du lundi au vendred 
-086- 
À VENDRE: - orgue électrique “Thomas” rythme 
aoubDle Clavier 4 douzaines de Jalion à Cannet 
table à café. Téléphoner au 233-4735 
-087- 
À VENDRE: - nombre de lumières fluorescentes 
et autres 2 àB de lor r, 2$ à 5$ chacune 
] évantail 50$00; 16 portes métal: 6 8" x 36 
plètes, cadres et serrures 35$0 ] 
tique, bonne nditior $00, a 

° struction 2 x 3 et 2 x6. Té 810, Ré 
lience Langevin, 210, rue Massor 
-088- 

À LOUER: rue provencher 
tionnement disponible $0 

278 256-5149 
-089- 

À VENDRE iuse départ, sofa et fauteuil 200$00 
vaisseler antique 300$ hambre à coucher 4 
pièces 450$00; T.\ l 60$00. T 
très bon état. Tél 6483 eau) 256 8 
domicile après 18h00 
-090- 
RECHERCHE un homme d'expérience 
tager le plaisir de la chasse à l'automne. Le gros 
bier de préférence. Pour plus d'informatior 
téléphoner au 736-2265 à partir de 11h00 € 
ournée. “EN FRANÇAIS 
-099- 


Windsor désire 
à oaint 


e Parc 
occasion pour se rendre 
Serait prête à partager les 


233 8053 


is les jours 
37-8564 (domicile) o 


ir Mariette 


lépenses. Té 
bureau); demandez po 


-100- 


Le Leather Loft 
Téléphone: 233-0491 


OBJETS EN CUIR 
FAITS AVEC SOIN 


e Objets fabriqués sur mesure 
e Réparations de tout cuir 
e Cordonnerie 


Service rapide haute qualité 
Saint-Bonitace 


Lundi au vendredi: 9h00 à 18h00 
Samedi 10h00 à 16h00 


316, rue DesMeurons 


Entrepreneurs 
de Construction 


LAFRENIÈRE 
SHEET METAL LTD. 
Chauffage Ventilation 
Climatisation de l'air 
401, rue Youville, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7946 


Ferblanterie 
Ventilation 


Air climatisé 
Gouttières 


ROSSIGNON 


“Sheet Metal & Heating' 
491, chemin Sainte-Anne - Saint-Vital 
R2H OT1 
Téléphone: 257-2921 


René André 256-3340 


Chiropraticiens 


Rendez-vous Téléphone: 233-3060 


CENTRE CHIROPRATIQUE 
BOHEMIER 
154, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 


CHIROPRATICIENS 
Gilbert et Gérald Bohémier 


À VENDRE: roulotte 1980 - EEE, couche 4, 
équipement complet, 200 Horace, suite 307. Tél 
6933 IU/U 

-079- 


trayante en bonne 


À VENDRE: jolie maisor 


ndition, 3 chambres à coucher, garage, rue 
Vital. Prix: 46 500$ (bas prix, 
ause départ). L'Immobilière de Saint-Pierre Realty 


433-7899 ou Edwige Nayet au 433-7559 


Dunraven à Saint 


Ltée. Té 


-085- 

À LOUER: maison, Saint Boniface, rue Ritc hot; 3 

ch. à coucher, grand salon, cuisine et salle à manger 

combinée, 1 salle de ba tapis mur à mur dans 

salon et chambres, garage, près des écoles et 

CUSB. Tél: 2 362. Prix: 475$ 

091- 

À VENDRE: un Landeau avec poussette, un lit de 

voiture, un parc en filet 40” x 40”, série de livres: 22 
mes Âttelers et 18 volumes Fil en aiguille. Un 

rte-entant dos à dos \ 2 ans), un bureau de 

euné idiant (table et chaise acollées), 2 porte 

eilles « p enr 8 bouteilles 
\à Té 233 2662 

097 

NOUS RECHERCHONS ouple ou un veuf 

)u une veuve pour lentretien dun appartement, 
msabilités légères en échange d'un petit salaire 

et d'un loyer gratuit. Tél: 233-7453 

-092- 

À VENDRE: lot à Sainte Geneviève, sur le che 

min 01, à 25 milles de la e. Prêt à bâtir. 6 000$ 

Tél: 253-0380 

093- 


TU ES francophone, tu as 18 ans ou plus, alors 
viens Jouer au badminton avec no is à partir d'octo 
bre à avril, entre 18h30 et 22h30 le jeudi au CCFM 
( sez le 2475782 


094- 


ÉTUDIANT cherche une chambre à louer près du 


CUSB pour le premier septembre. Tél: 1433 7559 


-095- 

DÉSIRE louer un garage pour entreposer à Saint 
Boniface à Saint-Vital. Tél: 256-4180 

-096- 


LE CLUB 
LA VERENDRYE 


CLUB PRIVÉ 


@Carte de membre 
requise 


cs 


$ il 
614, rue des Meurons, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-8997 


Va é Doutique 
f À 
due Lure 


Heures d'ouverture 
du lundi au vendredi 


de 10h à 17h 


315, rue Kenny 
Saint-Boniface 
Manitoba R2H 3E7 


Tél.: 237-3395 


Pelland Catering 
Traiteurs: mariages, dîners 
réceptions et banquets 
161, boulevard Provencher, Saint-Boniface 


ARROW >APPLANCE SERVICE 


Tél: 233-3385 
579 St. Marys Road Winnip 


eg, Manitoba 
CHAPELLE 
FUNERAIRE 

SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence: 433-7633 Bureau: 433-7879 
‘*LOEWEN FUNERAL CHAPELS'' 

Steinbach Tél.: 326-1351 


Saint-Jean-Baptiste 


Qu’vos espoirs soient comblés, l’abbé 


Par deux fois dimanche dernier, 

es fidèles de la paroisse expri- 
aient leurs sentiments et leurs 
ouhaits à l'abbé Pierre Gagné 
vant son départ pour Saint- 
orbert. 


D'abord pour la dernière messe de l'abbé 
omme curé de Saint-Jean-Baptiste, les 
rganisations de la paroisse s étaient don 
ées le mot pour faire du spécial 


Des Chevaliers de Colomb du 4e degré 
squ'aux membres du 4-H, en passant par 
es Jeannettes, les Louveteaux et les Cas 
ors, tous avaient brossé leurs costumes et 
ormaient la garde d'honneur pour l'entrée 
t la sortie 


De plus, la chorale, normalement en 
acances à ce temps de l'annee, executait 
uelques-uns des cantiques favoris de 
abbé. Tout a contribué à une fin de messe 
motionnelle pour le curé et les parois 


lens 


LS 


Baptiste 


Ce court programme était suivi de la pre 
sentatior 
chapeau, trousse d extreme-onction, ne 


de plusieurs cadeaux appropries 


essaire de messe portatif, etc.). Puis l'abbé 
Pierre expr maäait ses remerciements au 
plus de 300 paroissiens présents 


Les souhaits des paroissiens vous sui 
vent, M. le curé, comme le dit le dernier 
couplet de la chanson 


A vous, M. le curé 

Nos voeux les plus sincères 
Fructueux apostolat 

Bonheur, paix, sainteté 

De la joie et bonne santé 
Qu'vos espoirs soient comblés 
Bien-être, félicite 

Et toute notre amitié 


Florent BEAUDETTE 


Pierre Gagné accueille des paroissiens à la salle centenaire. 


Vie sociale 


aissances 


ulien, David, Joseph, fils de Raynald et 
eannine Sarrasin, né le 7 août et baptisé 
e 21 août 1983, à Lorette. Parrain et mar 
aine: David et Yvonne Gulakow 


adine, Marie-Claire, fille de Renald et 

ichèle Gagnon, née le 6 juillet et bapti 
bée le 21 août 1983, à Lorette. Parrain et 

arraine: Marc et Gisèle Beaudry 


‘abbé René Chartier baptisait, le 17 juillet 
983, Jérémie, Arthur, Joseph Houle 
érémie, fils d'Aurèle Houle et Laurette 
hartier, est né le 3 juillet à Altona. Parrain 
èt marraine: Georgette (née Brais)et Arthur 
oule de Saint-Joseph 


amara, Rose, 7 livres 3 onces, fille de 
rudy et Francis Simard, de Saint-Lazare 
ée le 23 juillet 1983 


Mariages 


laine Hayden, fille d'Ernest et May Alma 
ayden et Marcel Huberdeau, fils d'A 
exandre Huberdeau, mariés le 6 août 
983 en l'église de Saint-Lazare 


lorence Blouin, fille de Laurent et Flo 
ence Blouin et David Grabouskas, fils de 
ean Grabouskas de Foxwarren, mariés le 
bO août 1983 en l'église Saint-Lazare 


armen Campagne, fille d'Emile et Mar 

juerite Campagne et Daniel Fortier, fils de 
Paul et Estelle Fortier, mariés le 20 août 
983 en l'église de Saint-lgnace-des 
baules à Willow Bunch, Saskatchewan 


L4 “ 
Deces 
éronique Hayden, de Saint-Lazare, 87 


bns, décédée le 6 août 1983 


oël Plante, de Saint-Lazare, 17 ans, fils 
He Conrad et Jeannine Plante, décédé 
hccidentellement le 14 août 1983 


Armandine Savoie, s.g.m., de Saint-Boni 
ace, 91 ans, décédée le 14 août 1983 


éontine Cinq-Mars, m.o., 91 ans, de 
Saint-Boniface, décédée le 15 août 1983 


La Fonction publique du Canada oftre 
des chances égales d'emploi à tous. 


Gestionnaire, 


Paul et Ethel Comeauilt présentent les cadeaux de la 


"Valdi Foods Inc.’ 
Positions de directeurs 


Nous sommes à la recherche de personnes 
agressives et responsables possédant une éthi- 
que de travail efficace, pour se joindre à notre 
équipe de direction. Les candidat(e)s devront 
avoir une bonne éducation, grade 12 ou mieux, 
ainsi qu'une expérience récente dans le com- 
merce de détail de provisions; ils (elles) devront 
aussi posséder des qualités de chef puissantes; à 
plein temps où à temps partiel 


Ces positions offrent des salaires initiaux remar 
quables, des primes d'encouragement en argent, 
des allocations payées par la compagnie, ainsi 
qu'un excellent potentiel de développement 
Envoyez votre curriculum vitae, en confidence 
à 


"Valdi Foods Inc.'’ 


202, boulevard Lamont, 
Winnipeg, Manitoba R3P OE9 


The Public Service of Canada is 
en equal opportunity employer 


Entente sur le développement 


du Nord 


Traitement : 47 960 $ — 56 400 $ 
N° de réf.: 83-MC-SM-579 


(qui sera déterminé en fonction de l'expérience) 


Ministère de l'Industrie et du Commerce et 


Ministère de l'Expansion économique régionale 


Thompson (Manitoba) 


Nous cherchons un gestionnaire d'expérience qui sera responsable des mesures prises 
par le Gouvernement du Canada pour aider les personnes qui habitent dans le Nord, en 
particulier les autochtones, à collaborer au développement du Nord du Manitoba à l'aide 
de divers programmes et projets. Vous serez chargé de créer localement des possibilités 
de revenus et d'emploi et de favoriser la participation et le recrutement des habitants du 


Nord 


Vous devez posséder un grade universitaire ou avoir une formation liée aux fonctions du 
poste. Vous devez posséder une expérience de la gestion de programmes, de services 
financiers et administratifs. || vous faut avoir également l'expérience du développement 
du Nord et des autochtones, ainsi que de systèmes gouvernementaux 


Exigences linguistiques 


La connaissance de l'anglais est essentielle 


De plus amples renseignements sont disponibles en écrivant à l'adresse suivante 
Job information is available in English and may be obtained by writing to the address 


below 


Comment se porter candidat 


Envoyer votre demande d'emploi ou votre curriculum vitae à 


Fran Leblanc 


Commission de la Fonction publique du Canada 


Ottawa (Ontario) K1A 0M7 
Tél.: (613) 992-4886 


Date limite : le 7 septembre 1983. 


Prière de toujours rappeler le numéro de référence approprié 


Canada 
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paroisse à M. le curé. 


i+ 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


avis de décision 


Décision CRTC 83-635. Diffu 
sion de services de télévision 
payante - Canal d'autopubli 
cité. Le CRTC annonce qu'il 
approuve les demandes, énu 
mérées dans l'annexe à la pré 
sente décision, en vue d'obtenir 
autorisation de distribuer di 

natérield autopublicité portant 
sur la television payante comme 
service de programmation spé 

al, aux modalités et conditions 
stipulées dans la présente déci 
sion. La presente autorisatior 
est assujettie à la condition que 

ette autopublicité se limite à 
des annonces relatives à la 
progran mation, ÿ compris des 
séquences-annonces. Ces der 
nières ne pourront durer plus 
de dix minutes et aucune mis 
sion complète ne pourra être 
présentée à ce service, l'accès 
à ce service se fasse de façon 
équitable et non discriminatoire 
pour la promotion de tous les 
services de télévision payante 
et non payante canadiens 
qu'une titulaire est autorisée à 
diffuser. Dans ce même ordre 
d'idées, le Consei fait remar 
quer que le distributeur du ser 
vice ou sonreprésentant devrait 
fournir le matériel d'autopubli 
cité pour chaque service serve 
à mettre de l'avant des émis 
sions canadiennes et que les 
fournisseurs et les distributeurs 
collaborent pour assurer le 
respect de cette exigence. Le 
Conseil s'attend à ce que ce 
matériel d'autopublicité soit 
inscrit de façon équilibrée à 
l'horaire de chaque jour de dif 
fusion, aucun frais ne soit 
imposé pour la diffusion de ce 
service d'autopublicité. Le Con 
seil s'attend aussi à ce que les 
titulaires d'entreprises de télé 
distribution voient à ce que la 
distribution du service d'auto 
publicité ne nuise pas à la dis 
tribution d'autres services de 
programmation spéciaux auto 
risés et à ce que tout le matériel 
d'autopublicité soit de grande 
qualité et de bon goût, compte 
tenu de l'auditoire susceptible 
d'être à l'écoute au moment où 
le matériel sera mis à l'antenne 
Le Conseil rappelle auxtitulaires 
d'entreprises de télédistribution 
que le canal communautaire ne 
peut pas servir à cette fin. Voici 
la liste des titulaires de licence, 
l'endroit et le numéro de de 
mande 


Décision CRTC 83-624. Nor- 
man Cable Ltd. (auparavant 
Mme PA Moreton, au nom 
d'une compagnie devant être 
constituée). Le Pas (Manitoba) 
Conformément à l'avis public 
CRTC 1983-121 du 3 juin 1983, 
le CRTC annonce qu'il approuve 
la demande d'autorisation en 
vue de tranférer 40 actions ordi- 
naires avec droit de vote (20%) 
de la CanWest Broadcasting Ltd 
à la Brinco Media Associates 
Ltd, compagnie que contrôle 
M. D.C.Brinton. À la suite de ce 
transfert, les actions avec droit 
de vote seront réparties comme 
suivent: Norlite Cable Ltd., que 
contrôle Mme PA. Moreton de 
Le Pas, 67,5%; la Brinco Media 
Associates Ltd. 20%; et Dennis 
Boiteau, 12,5% 


1e 
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Saint-Norbert 


“IIne me reste plus qu’à relever le défi du déracinement.” 


Tel que décidé par le conseil de 
pastorale, c'est le dimanche 21 août 
que les paroissiens de Saint-Norbert 
devaient dire au revoir à leur pasteur 
bien-aimé l'abbé Bernard Belanger, 
après chacune des messes qu'il célé- 
brait en dimanche pour une dernière 
fois. 


Les membres de la chorale, qui étaient 
en vacances depuis la fin juin, se sont fait 
un plaisir d'être tous présents pour chan 
ter de pleine voix la messe de 10h30, à 
laquelle assistaient près de 300 personnes 
pour la plupart visiblement émues 


Par ailleurs, des nombres considérables 
assistèrent aux messes du samedi soir et 
celle de 16h00 dimanche. Célébration 


des plus pénetrantes, car sachant la peine 
que ressentait | abbé, et malgré cela, il eut 
le courage de célébré avec le même esprit 
de foi, pièté et de reconnaissance à Dieu 
que nous Iul connaissons 


Cependant, au moment de l'homeélie 
l'abbé laissa déverser le trop plein de son 
coeur. Disant combien il aimait les gens de 
Saint-Norbert, il les exorta à continuer de 
s'aimer dans la fraternité afin de faire le 
mieux possible la volonté de Dieu 


il y a un Choix à faire pour être sauve, la 
porte est tres étroite, mais tous nous pou 
vons y pénétrer en écoutant la parole de 


Dieu 


Il continua en disant que nous avons 


tous à certains moments dans nos vies 


Odile McDougall a été à l'honneur 


Le départ de l'abbé Bernard Bélan- 
ger sera la cause d'un autre grand 
vide dans la paroisse. 


Il s'agit cette fois d'Odile McDougall, qui 
fut, elle aussi, une présence aimée et 
appréciée de tous pendant onze ans 


Dame de grande disponibilité et de géné 
rosité exemplaire à tous les points de vue 
Odile s'est méritée l'estime de tous ceuxet 
celles qui l'ont connue 


Afin de témoigner de leur affection pour 
Mme McDougall, plus de trente membres 
de la Ligue féminine catholique se rendi- 
rent au restaurant Smitty s pour partager 
ensemble un repas et lui faire nos adieux 
Également, afin de montrer notre recon- 
naissance à l'abbé Bernard, l'aumônier 
fidèle de la Ligue, il fut lui aussi invité à 
partager la joie de cette rencontre 


En guise de leur grande affection pour 
Odile, la présidente de la Ligue, Louise 
Dowinski, au nom des membres, offrit un 
petit coeur garni de fleurs. Avec beaucoup 
d'émotion, Mme McDougall remercia tous 
en disant: ‘Je vous aime tant et je pars 
avec un coeur malade à la pensée de vous 
quitter.” 


À l'abbé Bernard, Louise offrit un album 
photos contenant une photo de chaque 
événement des fêtes spéciales partagées 
ensemble au cours de ses années à Saint 
Norbert 


A son tour, lui aussi visiblement ému, 
l'abbé remercia la Ligue pour sa collabora 


LA DIVISION SCOLAIRE 
RIVIÈRE SEINE NO 14 


recherche 


Bernard Bélanger en compagnie de 
Marcelle Marcoux. 


tion aux oeuvres de la paroisse, laquelle, 
dit-il, lui a aidé à ‘‘faire beaucoup de pas 
dans Saint-Norbert, et grâce à vous autres, 
je fus capable de le faire dans la joie. En 
disant encore merci, je vous demande de 
continuer à le faire pour mon successeur 
comme vous l'avez fait pour moi.” 


L'abbé, à son tour, a tenu à dire, lui 
aussi, toute sa reconnaissance à Mme 
McDougall qui a donné une grande partie 
de sa vie au service des prêtres et des 
paroisses, mais surtout qui, dans sa grande 
générosité, accepte de partir pour être 
encore au service, cette fois à Lorette 


Eugénie FERRÉ 


BALLET 


ÉCOLE DE DANSE CLASSIQUE 


nos vendredis saints et nos Pâques. Mal 
gré tout le bonheur qu'il a eu à Saint 
Norbert, il a lui-même aussi eu des ven 
dredis saints, au niveau personnel, pratique 
religieuse, relations, etc. Il faut, dit-il, les 
enterrer dans le coeur de Jésus pour qu'ils 
deviennent des semences de résurrection 


L'abbé Bernard exprima sa profonde gra 
titude envers tous pour l'occasion qu'il a 
eu de servir comme Lui aussi a servi. Par la 
secrétaire de la paroisse, Armande Kenny, 
conseil de pastorale, les responsables des 
organismes, rencontres, enfin les résul 
tats positifs qui vous ont fait apprécier les 
talents les uns des autres, ajoutant que 
‘mes remerciements sont plus nombreux 
que les grains de sable au bord de la mer.” 


Ceci dit, ‘ilne me reste plus qu'à relever 
le défi du déracinement”. Afin de toucher 
un peu au côté matériel, l'abbé Bernard 
s'est dit heureux, grâce à la contribution 
des paroissiens, de laisser la paroisse 
financièrement stable et solide. || sollicite 
donc le support de tous par nos prières 
pour qu'il puisse continuer son chemine 
ment de la même façon à Lorette. Ce que 
nous lui souhaitons du fond du coeur 


Suite à la célébration eucharistique, tous 
se rendirent à la salle Perpétuel-Secours 
pour un dernier au revoir et merci. Des 


Classes 


On retrouve les participants à la fête, entourant Bernard Bélanger et, à sa gauché 
Odile McDougall. (Photo: Denise Dupuis.) 


offrandes furent faite à la discrétion d 
chacun et ensemble la foule chanta ‘Mo 
cher Bernard, c'est à ton tour de te laissel 
parler d'amour‘ et ‘Il a gagné ses épa 
lettes” 


Toujours conscient de n'oublier personn 
et avant de quitter, l'abbé Bernard a célé 
bré une messe aux intentions de ses cher 
servants le lundi 22 août, à laquelle assis 
taient environ 75 personnes. En reme 
ciant ses chers jeunes, il leur a recom 
mandé d'être de bons citoyens, bon 
chrétiens, bons catholiques et exprim 
l'espoir que peut-être un jour ilyaurait un 
vocation parmi ce groupe 


“Si partir c'est mourir un peu‘ jamai 
dicton ne fut plus vrai qu'en ce dimanch 
21 août à Saint-Norbert en disant au revoi 
à deux amis aussi chers qu'Odile et Ber 
nard 


Calendrier 


L'école Noel-Ritchot ouvrira de nouvea 
ses portes pour la journée d'administratia 
le 31 août 


Par ailleurs, l'ouverture officielle de 
classes pour tous les niveaux $e fera le 
ler et 2 septembre de 9h00 à 15h30, le 
deuxjours 


“14 


personne bilingue 


pour travail général de bureau à quart de temps 
(environ 8 heures 30 minutes par semaine) pour 
l'école d'immersion à Sainte-Anne-des-Chênes 


Adressez vos demandes à 

La Directrice 

C.P. 116 

Sainte-Anne-des-Chênes, Manitoba 

Téléphone: École - 422-8762 
Domicile - 422-5508 


ROA 1RO 


AVIS 


RENTRÉE DES CLASSES 


La Division scolaire de la Rivière Seine No 14 


annonce que toutes ses écoles ouvriront leurs 
portes pour l’année 1983-84, jeudi le 1er sep- 
tembre. Jeudi le 1er septembre et vendredi le 2 
septembre seront tous deux des jours de classe 
ordinaires. 


La Division conseille aux familles nouvelles 
dans la Division de visiter l’école de leur région 
et d'y inscrire leurs enfants avant le 1er septem- 
bre. Le directeur pourra ainsi faire les arrange- 
ments nécessaires pour l’autobus scolaire. 


Les instituteurs se présenteront à leur école 
pour une journée d'administration mercredi le 
31 août. 
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pour enfants à partir de quatre ans. Également 
des classes pour les élèves désireux de préparer 
l'entrée dans un programme professionnel 


Inscriptions du 6 au 8 septembre de 17h00 à 
19h00 et samedi 10 septembre de 11h30 à 
15h00 au studio Saint-Philip - à l'angle de l’ave 
nue Taché et de la rue Eugénie. Téléphonc:2433- 
6989, Geneviève Montcombroux. 


“Heritage Credit Union 
On est à la recherche 
d’un(e) caissier(ère) 


pour le Heritage Credit Union Ltd 
255, rue Marion. 


Le (la) candidat(e) doit posséder l'expérience 
comme caissier(ère) dans un établissement finan 


cier, ainsi que de pouvoir parler couramment le 
français et l'anglais. Il (elle) doit avoir une person 
nalité agréable et doit aimer rencontrer le monde. 
Veuillez vous mettre en contact avec H. Ver- 
mette, en signalant le 233-7163. 


LA SOCIETE FRANCO-MANITOBAINE 


est à la recherche d'un(e) 


secrétaire-réceptionniste 


FONCTIONS: 

- assurer la réception; 

- transmettre des appels téléphoniques ou les 
messages à qui de droit; 

- recevoir et expédier le courrier; 

- assurer le secrétariat et le classement pour 
trois agents de développement; 

- et faire du travail général de bureau. 


QUALIFICATIONS: 

- bilingue (français-anglais); 

- et avec de bonnes connaissances grammati- 
cales. 


SALAIRE: 
- négociable suivant les qualifications; 
- de 10 800$ à 15 700$. 


ENTREE EN FONCTION: 
- le 15 septembre 1983 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae 
avant le 31 août 1983, date de fermeture du 
Concours, à: 


Jacqueline Thioux 
Adjointe à l'administration 
C.P, 145 

ou 200, avenue de la Cathédrale - bureau 1009 
Saint-Boniface, Manitoba (R2H 3B4) 


Quelque 150 descendants d'Ed- 
mond McCaughan se sont réunis le 
30 et 31 juillet sur le homestead pour 
une fin de semaine de réjouissances 
familiales en l'honneur du 100e anni- 


Un pique-nique 
bien stimulateur 


Comme les années précédentes, le 
pique-nique paroissial du 14 août a 
su stimuler la participation de tous à 
ses activités. 


C'est la messe en plein air avec le père 
Dufault, suivie du diner champêtre dans la 
cour de l'école qui ont 
tirage de trois billets a mis fin à une vente 
de billets au profit de l'église 
afghan et coussin tricotés par Laurette 
Allard, gagnés par Jamie Loder, 2e prix 
plaque murale confectionnée par Solange 
Menard, gagnée par une ancienne parois 
sienne, Thérèse Allard de Sidney, Colombie 
Britannique; 3e prix, coussin crocheté par 
Ann Lamothe, gagné par Elsie Becker 


ouvert la fête. Le 


ler prix 


C'était un plaisir de voir le père Roland 
Lavoie, ancien curé de paroisse se joindre 
à nous 


La vie paroissiale à l'extérieur de l'église 
a été remarquablement éveillée par les 
jeux, les courses, le tournoi de fer à cheval 
le base-ball et le bingo 


Saint-François-Xavier 


versaire de l'arrivée d'Edmond à 
Saint-Françoix-Xavier. 


C'est avec ses parents, Patrick et Sara 
son frère Arthur, ses soeurs Floranda et 
Albina qu'il a laissé la paroisse Sainte 
Thérèse à Montréal pour le Manitoba 


L'inauguration de la célébration a été le 
dévoilement d'une plaque commémorative 
du centenaire, don de Ovide, fils d'Ed 
mond. Un repas typique de 1883: la soupe 
aux pois, le jambon, les fèves aux lard, un 
des galettes, des tartes et des 
beignes croches a ete servi 


ragout 


Dimanche 
paroissiale ave 


c était la messe à l'église 
le père Dufault, suivie 
d'un déjeuner aux crèpes. Des jeux pour 
les jeunes et les moins jeunes et un tour 
noi de base-ball ont eu lieu l'après-midi 
Un souper buffet à la salle paroissiale a été 
suivi d'un programme de chants et de 
musique. Une exposition historique de la 
famille McCaughan se trouvait dans la 
salle 


Le lundi 1er août, l'invitation à participer 
au centenaire McCaughan a été lancé aux 
amis de la famille 


Les six enfants d'Edmond McCaughan 
étaient présents aux célébrations: Wilhel 
mina d'Ajax, Ontario; Flore de Winnipeg 
Ovide de Saint-François-Xavier; Henri de 
Fort-Saint-John, Colombie-Britannique 
Léah de Winnipeg; Edmond de Vancouver 


C'est de Montréal, Toronto, Vancouver, 


* “ 


VENDREDI 26 août au THEATRE GA 
Dan Donahue MIDI à 13h30 
SAMEDI 27 août au PARC ENCORE 


LA GRANDE FOLIE ROCK DE WINNIPEG 
13h30 


1 16h00 


Silvia DelLuca et ses musiciens MIDI à 
Laurie MacKenzie & The Bandits 13h31 
et le spectacle de Rocki Rolletti 15h00 
Ne manquez pas le 
EnCore ‘83 le DIMANCHE 28 ao 


Merci Winnipeg pour un été mémorable! 


OPÉRATION CENTRE-VILLE DE WINNIPEG 


AU COEUR 
_ DE LAVILLE 


Terminez l'été en beauté avec EnCore ‘83! 


ATION 


lernier concert de la saison de 
it AUVIEUX MARCHE 


avec le Heather Bishop Blues Band MIDI à 13t 


N 


INFIRMIÈRES - INFIRMIERS 


Une expérience qui vous attire... 


une satisfaction qu 
vous retient. 


Les McCaughan ont célébré leur centenaire manitobain 


Les enfants d'Edmond McCaughan au dévoilement de la plaque commémorant le 
centenaire de l'arrivée d'Edmond à Saint-François-Xavier. Nous remarquons les 
armoiries McCaughan, la famille est d'origine irlandaise d'Antrim County, l'Irlande du 
nord. De gauche à droite: Léah Mattern, Ovide McCaughan, Henri McCaughan, Wil- 
helmina Lebel et Flore Lane. Absent: Emond McCaughan. 


Fort-Saint-John, Lethbridge, Saskatoon, 
Thompson, Brandon, Virden, Roblin, Mor 
den et Powerview que les petits et arrière 
petits-enfants d'Edmond se sont déplacés 


pour célébrer ensemble l'arrivée il y a cent 
ans de leur grand-père et arrière-grand- 
père à Saint-François-Xavier 


Josée BERNARD 


% 


# 


® La Direction générale des services 
médicaux du ministère de la Santé 
nationale et du Bien-être social, est 
actuellement à la recherche de personnel 
pour combler des postes en soins infirmiers 
communautaires dans diverses régions du pays, 
compris au Manitoba, en Alberta, en Colombie- 
ritannique et dans les Territoires du Nord-Ouest. 

Relever, en qualité de professionnel de la santé, 
le défi du travail chez les autochtones du Canada, 
c'est enrichir sa propre vie tout en entreprenant 
une carrière passionnante et profondément 
satisfaisante, 

L'influence que vous exercerez sur les gens de 
votre entourage se traduira dans leurs manifesta- 
tions sincères d'appréciation et de respect. En 
revanche, leur influence vous marquera pour la vie. 

Afin d'être admissible à nos postes, vous devez 
être un infirmier (infirmière) diplômé(e), 
reconnu(e) dans une province ou un territoire du 
Canada, avoir acquis au moins un an d'expérience 
en techniques infirmières générales et, de pré- 
férence, posséder une formation en santé commu- 
nautaire ou un baccalauréat en nursing, Une 
bonne connaissance de l'anglais est essentielle. 
Certains postes exigent une expérience de la super- 
vision d'infirmièr(e)s. L'échelle salariale est de 
25487$ à 323478. De plus, les titulaires pourront 
bénéficier du remboursement des frais de scolarité, 
de primes d'éloignement, du paiement des heures 
supplémentaires, du remboursement de frais de 
voyage et d'un régime de retraite. 

Voici l'occasion rêvée d'acquérir une expérience 
professionnelle et humaine exceptionnellement 
enrichissante. Les personnes intéressées sont 
priées d'envoyer leur curriculum vitae à la 
Conseillère en soins infirmiers. Planification des 
ressources humaines, Direction générale des 
services médicaux, Santé et Bien-être social 
Canada, Ottawa, Ontario K1A OL3 ou de téléphoner 


au (613) 996-6101 à frais virés. 
This information is available in English. 
Santé et Bien-être social Canada 
offre des chances égales à tous. 
Es Santé et Bien-être social Health and Welfare 
Canada Canada 
Monique Bégin Monique Bégin 
Ministre Minister 


Canada 
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Saint-Malo 


Un bilan et des notes sur la caisse 


C'était dans l'esprit des Fêtes cen- 
tenaires de la municipalité de De 
Salaberry que le personnel de la caisse 
populaire revêtait ie costume d'épo- 
que. Nous avons saisi l'occasion pour 
vous la présenter par une photo. 


Denis Maynard, le gérant actuel, nous 
rapporte qu'à la dernière réunion annuelle, 
83 personnes et 2 visiteurs étaient pré 
sents. Le prix d'entrée, un téléviseur, fut 
gagné par Etienne Hébert et la radio 
“Walkman's” est revenu à Elaine Cour 
celles 


Au bureau d'administration, on retrouve 
les officiers suivants: Aline Gosselin, pré 
sidente; Albert Dequier, vice-président 
Edmond Roch, Jean Desrosiers, Louis 


Saint-Boniface 


Sr Cécile Durand 


Le 50e de Sr Cécile 


Le 28 août, à 14h00, en l'église de 
Notre-Dame-de-Lourdes, les Soeurs du 
Saint Sauveur fêteront trois jubilaires pour 
leurs 50 années de vie religieuse, dont Sr 
Cécile Durand, du Précieux-Sang 


Sr Durand était présente à la première 
messe d'ouverture de la Chapelle du 
Précieux-Sang en 1945 à Noel 


Elle a enseigné à l'école paroissiale 
durant 23 années consécutives 


Gosselin, Léo Lafrance, Jacques Catellier 
Gilbert Bourgeois et Norbert Arpin 


En gardant en tête une pensée de J 
Ruskin, ‘La richesse de l'homme ne réside 
pas dans la multitude de ses possessions, 
mais dans le petit nombre de sesbiens, ‘la 
caisse nous fait le bilan de 83 


Actif de la caisse: 6 932 5371, Profit net 
après taxation: 16 170$; en réserve 
35 433$ 


Le conseil d'administration rapporte 
qu'au cours de l'année fiscale 1982-83, la 
caisse a progressé en réalisant une aug 
mentation à l'actif de 5,89% pour un mon 
tant de 385 713$ et qu'ense faisant, elle a 
réussi à combattre le rythme accéléré de 
l'inflation sans pour cela égorger les socié 
taires 


Voici certaines activités de l’année: une 
installation en direct avec le bureau Télé 
Popinc. par ordinateur, un fonds de 1 000$ 
a été mis de côté en vue du 50e anniver 
saire de la caisse en 1987; le concours 
provincial de dessin a fait des gagnants au 
niveau de l'école et, au niveau division 
naire, Renée Robert s'est méritée un voyage 
à Toronto payé par le Conseil de la coopéra 
tion du Manitoba (CCM) 


Puisque nous songeons au 50e, notons 
les personnes qui, en temps que prési 
dents, ont prêtés leurs efforts Octave 
Gosselin (1937-1941), Jos D. Maynard 
(1942-1951), Germain Gosselin (1952 
1969), Paul-Emile Péloquin (1969-1973) 


Jean Goulet (1974-1979), Lévis Preteau 


GUERTIN IMPLEMENTS 
(1968) LTD 


REPRÉSENTANT JOHN DEERE 
VENTES ET SERVICE 


NOTHING runs like a Deere’ 


Lot 149 


Chemin du Périmètre ; 
C.P.58 Tél.: 256-4321 


Saint-Vital, Manitoba Ed. Guertin 


Le personnel de la caisse. De gauche à droite: Denis Meynard (gérant), Chanta 
Catellier, Ginette Curé, Raymonde Gosselin, Gisèle Lafantaisie, Lucille Preteau. 


Absent: Norbert Gagnon (assistant gérant) 


(1980-1981)et Aline Gosselin, présidente 
actuelle 


1954 


Voici la ste de avec leurs 
administrateurs, entemps que gerants ont 
délibéré avec franchise et charite en gar 

dant un esprit de service et une attention 
spéciale au petit et au pauvre Amédée 50e 
Lambert(1937-1938), David Toupin(1939 dit 

1940). Rév. Arthur Benoit (1940-1941 


E. Benoit (1941-1953), Jos Hébert (1953 


ceux qui 
ment 
F t 


Saint-Joseph 


On a visité le Musée 


Plusieurs visiteurs d'un peu par Ett 
tout sont venus visiter le Musée de 


Saint-Joseph durant la belle saison. plusie 


férents centres de l'extérieur qui s'étaient 


Le 10 août on remarquait l'arrivée d'un 
autobus sur le terrain du Musée. En effet 

Man and Nature”, sous la direction de 
Donald Dupuis, avait organisé cette ran Qu 
donnée pour un groupe de personnes 
venant de la France, de l'Angleterre et du 
Québec 


Joints 


Saint 


Gosselin, J À Goulet(1955-1957)et Denis 
Maynard, gérant actuel 


Les caisses 
sont régies selon un code de commande 


organisant avant d agir 


groupe du Foyer de Chez-Nous ainsi que 


chez nous et, pour assurer votre visite, un 
coup de fil serait apprécié 


}, André Forest (1954-1955) Aline 


tout comme les religions, 


s et, afin d'assurer un succès lors du 
le premier qui 
Tu feras des plans pour l'avenir en 


retenons-en un seul 


Paulette E. Gosselin 


out recommença le 11 août avec un 
urs gens de Saint-Boniface et de dif 


au groupe. Quelque 14 personnes de 
Joseph recevaient les 41 personnes 


on se le dise, tous sont bienvenus 


Marie Sarrasin 


1+ 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Le CRTC a été saisi des de 
mandes suivantes: Lignes direc 
trices - Diffusion des services 
‘3 et 1’ de la CANCOM par 
des entreprises de télédiffusion 
en direct. Dans l'avis public 
CRTC 1983-1009, le Conseil 
publiait des lignes directrices 
servant à faciliter la prépara 
tion des demandes présentées 
par des entreprises de télédis 
tribution et visant la diffusion 
des services de télévision ‘3 et 
1" de réseaux américains, que 
les CANCOM distribuent ex 
pressément par satellite. Le 
Conseil maintenant des lignes 
directrices complémentaires con 
cernant la diffusion en direct 
des signaux ‘3 et 1” de la 
CANCOM. Les demandes pré 
sentées par des entreprises de 
télédiffusion en direct qui se 
conforment aux lignes direc 
trices suivantes seront traitées 
avec célérité par le Conseil 
mais resteront assujetties aux 
exigences statuaires touchant 
la publication dans la Gazette 
du Canada et la notification 
publique. Lignes directrices. A 
Télévision par abonnement: 1 
Aux fins du présent avis, les 
entreprises de télévision par 
abonnement sont des entre 
prises de radiodiffusion qui se 
servent d'émetteurs de télévi 
sion de faible puissance pour 
diffuser, sous forme de signaux 
codés, des signaux de la CAN 
COM à des abonnés. 2. Les 
entreprises de télévision par 
abonnement doivent se trouver 
dans le ‘marché principal”, c 

à.-d. dans un marché où la dif 
fusion des services canadiens 
de la CANCOM est actuellement 
autorisée. 3. Les requérantes 
doivent s'assurer de satisfaire 
aux critères de distribution des 
signaux ‘3et 1’ décrits dans la 
décision CRTC 83-126 autori 

sant la CANCOM à distribuer 


ces Signaux. 4. Avant de pré 
senter leurs demandes au Con 
seil, les requérantes doivent 
obtenir du ministère des Com 
munications une attestation 
prouvant que les fréquences 
requises sont disponibles et que 
les fréquences proposées sont 
acceptables du point de vue 
technique. 5. Les requérantes 
doivent fournir des preuves 
détaillées sur les facteurs tech 
niques, économiques et démo 
graphiques pour appuyer leurs 
demandes d'exploitation d'une 
entreprise de télévision par 
abonnement. 6. Les lignes direc 
trices énoncées dans l'avis 
public CRTC 1983-109 sur les 
majorations tarifaires pour les 
entreprises de télédistribution 
de classe B (moins de 3 000 
abonnés) s'appliquent égale 
ment aux entreprises actuelles 
de télévision par abonnement 
B. Diffusion de services de la 
CANCOM par des stations de 
télévision en direct diffusant en 
clair. Certaines requérantes se 
sont vu accorder des licences 
de diffusion de toute la gamme 
de services canadiens de la 
CANCOM à l'aide d'émetteurs 
de télévison en clair. Puisque 
ces dernières, de par leurs 
licences, sont considérées 
comme des entreprises d'é 
mission de radiodiffusion, elles 
sont assujetties aux exigences 
du règlement sur la télédiffu 
sion. Ces exigences, tout parti 
culièrement à cause de leur 
application aux normes de con 
tenu canadien, font qu'il est 
impossible au Conseil de traiter 
les demandes de diffusion des 
signaux ‘‘3et 1’ de la CANCOM 
provenant des réseaux améri 
cains (PN-164) 


Canadà 
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@. HOOVER  ® 


VENTE ET SERVICE 


À ARROW>APPUANCE sea [| 


ÿ/. 15 SERVICE 
en À D'APPAREILS ÉLECTRIQUES 
= F ) 
( Pæs A 579, chemin Sainte-Marie f 
Ps Tél: 233-3385 
À — | 
3 À 1: ÿ 


Demander pour les sacs et accessoires 
authentiques Hoover 


$239.95 


Travaux publics Public Works 
Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pro 
jets ou services ci-dessous devront être envoyées au 
Directeur du district, Finance et administration, Dis 
trict du Manitoba, Travaux publics Canada, pièce 201 
269, rue Main, Winnipeg, Manitoba, R3C 1B2. Elles 
seront acceptées jusqu'à 11h30 (CDST), le jour de la 
date limite. On peut se procurer les documents 
contractuels au bureau de la Distribution des plan, à 
l'adresse ci-dessus; No de téléphone 949-2372 


PROJET 


No 150178 pour Pêches et océans 
Colville Landing, Manitoba 
‘’Contract Dredging 


Les documents contractuels peuvent aussi être 
consultés à l'Association de Construction de Winni- 
peg et le ‘Manitoba Heavy Construction Associa 
tion” 


Date de fermeture: le mardi 12 septembre 1983 
Dépôt: Nil 


Ni la plus basse, ni aucune des soumissions ne sera 
pas nécessairement acceptée. 


Canada 


un service essentiel: 
LA LIBERTÉ 


#4 Transport 
Canada 


Air 


Transports 
Canada 


Air 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les projets 
ci-dessous seront acceptées jusqu'à 14h00, heure de 
Winnipeg, le jour de la date limite. Les soumissions 
devront porter le titre du projet et être envoyées au 
Surintendant régional, gestion du matériel, 10e étage, 
125, rue Garry, Winnipeg (Manitoba), R3C 0P6. On 
peut se procurer les documents contractuels en 
envoyant un dépôt à l'adresse ci-dessus. 


Projet 2352-82-74 
Description des travaux: Construction d’une source 


d'énergie pour le radiophare non directionnel à 
Sachigo Lake (Ontario) 


Date limite: le 7 septembre 1983 


Dépôt: Chèque ou mandat-poste de 25$ payable à 
l'ordre du Receveur général du Canada. 


Les documents contractuels peuvent être consultés 
aux Associations de constructeurs de Winnipeg 
(Manitoba) et Thunder Bay (Ontario) 


Chaque soumission doit être présentée en double 
exemplaire sur les formules fournies par le ministère 
et doit être accompagnée du dépôt de garantie indi- 
qué dans les documents contractuels. 


La garantie versée à l'égard des documents contrac- 
tuels sera remboursée sur remise des documents, en 
bon état, dans le mois qui suit l'ouverture des soumis- 
sions 


Pour de plus amples renseignements, appelez le 
(204)949-4329,. 


Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni 
aucune des soumissions. 


Les 


Canada 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


1983 
MARCOUX BETOURNAY LA 


Procureurs « 


BOSSIÈRE 


le la successior 


Nous désirons profiter de cette 
occasion pour remercier les employeurs 
et les étudiants qui ont contribué cette 
année au succès du Centre d'emploi du 
Canada pour étudiants. Après la fermeture 
du Centre de Winnipeg, le 26 août, les 
| étudiants du postsecondaire qui sont à la 

recherche de travail devront s'adresser à 
un des centres d'emploi du Canada sur le 
campus: 


Université du Manitoba - 949-4491 
Université de Winnipeg - 949-5383 
| Collège communautaire Red River - 
| 949-2264 

Les étudiants du secondaire à la 
recherche de travail à temps partiel 
devront contacter le centre d'emploi du 
Canada le plus proche 

Les employeurs qui désire embaucher 
des étudiants sont priés de contacter un 
des centre d'emploi du Canada ci-haut 
mentionnés 


| L2 Emploi et 
Immigration Canada 


Employment and 
immigration Canada 


Canada 


Defence Construction 
Canada 


Construction 
de défense Canada 


L+ 


DOSSIER: SL36510 
bfc Shilo (Manitoba) 
Remplacement d'égout sanitaire, d'égout d'eau et 
pavage rue Kingston 


Les documents constituant la soumission sont dispo- 


” 
nibles aux entrepreneurs principaux. 
Date de fermeture: le JEUDI 22 septembre 1983 
Dépôt pour documents: 100$ 
Le secrétaire recevra jusqu'à 3h00 de l'après-midi 
(heure avancée de l'Est) les soumissions sous pli 
cachetées, dont les enveloppes indiqueront le con 
tenu et seront adressées au soussigné 
Les plans, devis et les formules de soumission sont 
P2 disponibles pour examen aux bureaux de l'Associa- 


tion des constructeurs aux endroits suivants: Winni- 
peg, Brandon, Thunder Bay ainsi qu'à notre bureau 
régional à Winnipeg 


Les intéressés pourront se procurer les documents de 
soumissions en adressant leur demande à notre Ser- 
vice des plans, à l'adresse ci-dessous, ou téléphoner 
l'indicatif régional 613-998-9549, ou télex 053-3726- 
/053-3727. Cette demande devra être accompagnée 
du dépôt stipulé ci-dessus, payable à l'ordre de 
Construction de défense (1951) Limitée 


Un dépôt de garantie, si nécessaire, au montant indi- 
qué dans les documents devra accompagner chaque 
soumission 


W.J. Mulock, secrétaire 
Construction de défense (1951) Limitée 
Billings Bridge Plaza 

12e étage, Immeuble SBI 

2323, promenade Riverside 

Ottawa, Ontario 

K1A 0K3 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU, ALBERT 


FERDINAND BERNARD, du village de Saint-Claude, au Mar 
toba, cultivateur, décédé 

TOUT ES réclamations ontre i SUCCESSIOr naut mentior 
née devront être déposées à l'étude des soussignés, 2X 

rue Marion, W € M R2H OT4, le nt le 
octobre 1983 

DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 19e jour du mois d'août 


Transport Transports 
Canada Canada 


Air Air 


Lu 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pro- 
jets ci-dessous seront acceptées jusqu'à 15h00 
heure de Winnipeg, le jour de la date limite. Les 
soumissions devront porter le titre du projet et être 
envoyées au Surintendant régional, Gestion du 
matériel, 10e étage, 125, rue Garry, Winnipeg (Mani 
toba), R3C OP6. On peut se procurer les documents 
contractuels en envoyant un dépôt à l'adresse ci 
dessus 


Description des travaux 


Construction d'installations pour les handicapés dans 
les aérogares actuelles aux endroits précisés ici. On 
peut se procurer gratuitement les documents con- 
tractuels. Les soumissions peuvent porter sur un 
seul projet ou sur tous les projets énumérés ci 
dessous 


Numéro des projets: 


2352-83-44 Aéroport du Pas 
2352-83-45 Aéroport de Flin Flon 
2352-83-46 Aéroport de Lynn Lake 
2352-83-47 Aéroport de Churchill 
2352-83-49 Aéroport de Red Lake 


Date limite: le 9 septembre 1983 


Les documents contractuels peuvent être consultés 
aux Associations de constructeurs de Winnipeg 
(Manitoba) 


Chaque soumission doit être présentée en double 
exemplaire sur les formules fournies par le ministère 
et doit être accompagnée du dépôt de garantie indi 
qué dans les documents contractuels 


Pour de plus amples renseignements, appelez le 
(204)949-4329 

Le ministère ne s engage à accepter ni la plus basse 
ni aucune des soumissions 


pl Travaux publics Public Works 


Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pro 
jets ci-dessous devront être envoyées au Chef, Police 
de contrat et d'administration, Département des Tra 
vaux publics Canada, 5013 - 51e Rue, C.P. 518, Yel 
lowknife, Territoires du Nord-Ouest, X1A 1S8 Elles 
seront acceptées jusqu'à 11h30, MDST, le jour de la 
date limite. On peut se procurer les documents 
contractuels aux bureaux du département ci-dessous, 
lors du paiement du dépôt 


PROJET 


No 045993 - pour Affairs indiennes et du Nord 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 
‘District Operational Office Building'' 


Date de fermeture: le 14 septembre 1983 
Dépôt: $100.00 


Les documents contractuels peuvent aussi être con 
sultés à la pièce 200, 9925 - 10e Rue, Edmonton, 
Alberta, pièce 632, Harry Hays Building, 220 - 4e 
Avenue S.E., Calgary, Alberta, 2221 Hanselman 
Court, Saskatoon, Saskatchewan, 1100 Motherwell 
Building, 1901, avenue Victoria, Régina, Saskatche 
wan, 201 Federal Building, 269, rue Main, Winnipeg 
Manitoba, 5013 - 51e Rue, Yellowknife, Territoires 
du Nord-Ouest; aux bureaux des Travaux publics de 
Inuvik, Hay River, Fort Simpson, Fort Smith, Terri 
toires du Nord-Ouest. Ainsi qu'aux bureaux de l'As 
sociation de construction situés à Edmonton et Cal 
gary, Alberta; Régina et Saskatoon, Saskatchewan 
Winnipeg, Manitoba; Yellowknife, Hay River et Inu 
vik, Territoires du Nord-Ouest 


Renseignements additionnels 


Mounir Kerba 
Directeur adjoint du projet 
(403)420-3233 


INSTRUCTIONS 


Le dépôt requis pour l'obtention de plans et devis 
descriptifs doit être soumis sous forme de chèque 
bancaire émis à l'ordre du Receveur général du 
Canada, et sera remboursé sur retour, en bon état 
des documents, au cours du mois suivant l'ouverture 
des soumissions 


Tél 


Ni la plus basse, ni aucune des soumissions ne sera 
pas nécessairement acceptée 
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AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU, 
EMILE-—-HENRI LE GRAS, du village de Saint-Claude, au 


Manitoba, camionneur 


decede 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut mention 


née devront être déposées à l'étude des soussignés, 200 - 170, 
rue Marion, Winnipeg, Manitoba, R2H OT4, le ou avant le 7 
octobre 1983 

MARCOUX BETOURNAY LA BOSSIÈRE 


) 
Procureurs de la succession 


La Villa Youville Inc. 
est à la recherche 


d’un(e) infirmier(ère) 
diplômé(e) pour la position de la garde de jour. 


Endroit: 
Villa Youville Inc. 


Sainte-Anne-des-Chênes, Manitoba ROA 1RO 


Qualifications: 


- doit être enregistré(e) avec M.A.RN. 
ou R.P.N.A.M. 
- doit être bilingue 


Salaire: 
- tel que le contrat Mona 


Envoyer votre demande d'emploi à: 
L. L. Bernardin 

Administrateur 

Villa Youville Inc. 
Sainte-Anne-des-Chênes, Manitoba 
ROA 1RO 


The Public Service of Canada is 
an equal opportunity employer 


La Fonction publique du Canada offre 
des chances écales d'emploi à tous 


AGRICULTURE CANADA 
WINNIPEG (MANITOBA) 


AGENT — DÉVELOPPEMENT DES 
MARCHES 
SECTEUR AGRO-ALIMENTAIRE 


TRAITEMENT: 33 830 $ - 47 927 $ PAR AN 
NUMERO DE CONCOURS: 83-PSC/AGR-OC-D-3273-1 
(1143) 


Nous cherchons un spécialiste en commercialisation 
chevronné pour élaborer et mettre en oeuvre des pro 


grammes destinés à appuyer l'industrie agro 


alimentaire au Manitoba. Le titulaire travaillera en 

étroite collaboration avec des représentants des sec 
teurs agricoles et industriels et avec des fonctionnai 
res des gouvernements fédéral et province jal en vue 


d'améliorer les réseaux de distribution et de commer 


cialisation dans la province. Sa participation à des 


missions agro-alimentaire, à des foires commerciales 


programmes éducatifs appuyera l'objectif du 


et …àa des 
Ministère qui est de créer un marche florissant pour 


les produits agricoles du Manitoba 


Le candidat doit avoir un diplôme universitaire en 
agriculture, administration des affaires, génie, science 


économique, ou en Sciences biologiques, et une expe 


rience approfondie de l'analyse, l'élaboration et la 


mise en oeuvre de programmes de commercialisation 


r le secteur agro-alimentaire. Il est indispensable 


quil connaisse | anglais 


h regarding this competi 


please write to the & 


Modalités d'inscription 
Envoyer sa candidature/son curric 
M. KENNETH A. GRAHAM 
COMMISSION DE LA FONCTION PUBLIQUE DU 
CANADA 

286, RUE SMITH 

BUREAU 500 

WINNIPEG (MANITOBA) R3C OK6 

TEL.: (204) 949-2486 

EN DEHORS DES HEURES D'OUVERTURE 
(204) 949-2486 

VISUOR: (204) 949-6066 


ddress Delow 


um vitae à 


Prière de présenter sa candidature avant le 16 
septembre 1983. 


Canac 


Le Cercle Molière 


est à la recherche de 


téléphonistes 


pour leur campagne 
d'abonnements (1983-84) 
du 6 au 23 septembre 
de 18h00 à 21h00 


CONTACTER: Gabrielle Rogg 
Cercle Molière 
(tél: 233-8053) 


Travaux publics Public Works 


4 Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pro 
jets ci-dessous devront être envoyées au Directeur 
du district, Finance et administration, District du 
Manitoba, Travaux publics Canada, pièce 201 - 269 
rue Main, Winnipeg, Manitoba, R3C 1B2. Elles seront 
acceptées jusqu'à 1 1h30 (CDST), le jour de la date 
limite. On peut se procurer les documents contrac 
tuels au Bureau de la distribution des plans, à 
l'adresse ci-dessus, No de téléphone 949-2372 


PROJET 


No 038709 - Boissevain, Manitoba 

Bureau des Douances - grande route No 10 
‘’Heat Conversion to Electricity and Basement 
Perimeter Wall Insulation 


Les documents contractuels peuvent aussi être con 
sultés aux bureaux de l'Association de construction 
de Winnipeg 


Date de fermeture: le vendredi 9 septembre 1983 
Dépôt: Nil 


Ni la plus basse, ni aucune des soumissions ne sera 
pas nécessairement acceptée 


ÿ Travaux publics Public Works 


Canada Canada 


INDICATION D'INTÉRET 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les lieux 
de bureau à louer indiqués ci-dessous, devront être 
adressées au Chef, Police de contrat et d'administra 
tion, Région de l'Ouest, Travaux publics Canada 
Pièce 200, 9925 - 109e Rue, Edmonton, Alberta, T5K 
2J8, tél.: (403)420-3213. Elles serontreçues jusqu'à 
l'heure du jour de la date limite 


À louer 

Projet 10-83 

Espace Corporation Poste Canada 
Exigence - Winnipeg, Manitoba 


Accomodation de bureau, ayant le classement ‘A 
comprend 6 000 m? d'espace à louer. Il est situé au 
centre de la ville, à l'intérieur des frontières sui 
vantes: avenue Ellice (Nord), avenue Broadway (Sud) 
rue Memorial (Ouest) et rue Main (Est); ceci inclut la 
région entourée des avenues Pioneer et Lombard 
ainsi que la rue Westbrook 


Terme de 5 ans, ayant un option de 5 ans 
Débutant 84/03/01 


Date de fermeture: 15h00 (MDST), le vendredi 2 sep 
tembre 1983 


Renseignements additionnels 
Mr. Don Young 

Chef, Services d'accomodation 
Tél.: (403)420-3268 


INSTRUCTIONS 


Les offres devront inclure le prix selon un mètre 
carré, ainsi qu'une provision de toutes les utilités 


La plus basse, ni aucune des offres ne sera pas 
nécessairement acceptee 


PROFESSEUR DEMANDÉ 


ÉCOLE DÉSIGNÉE 
FERLAND, SASKATCHEWAN 


DIVISION SCOLAIRE 
DE WOOD RIVER No 70 


On demande un professeur pour la Division Il 
pour septembre 1983. 
Pour plus de renseignements, contacter 


M. Jean-Louis Morin, 


Téléphone: 1-306-478-2366 1-306-478-2437 


Bal à, Qogageut 


est à la recherche 


d’un(e) coordonnateur(rice) 


pour le secteur Fête d'hiver. 
Responsabilités: 
voit à l'organisation, à l'administration et au 
bon fonctionnement du Festival, fête d'hiver; 


est responsable au directeur général et à un 
comité du conseil d'administration pour la ges 
tion de son personnel, des programmes et des 
budgets 


Salaire à être négocié 
Entrée en fonction: le 15 septembre 1983 


S'il vous plaît remettre votre demande d'emploi 
et votre curriculum vitae avant le 7 septembre 


1983 à: 


Raymond Bisson 
Président du comité du personnel 
Le Festival du Voyageur 

768, avenue Taché 

Saint-Boniface, Manitoba R2H 2C4 


Transports 
Canada 


Transport 
Canada 


Air Air 


La 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pro 
jets ci-dessous seront acceptées jusqu'à 14h00 
heure de Winnipeg, le jour de la date limite. Les 
soumissions devront porter le titre du projet et être 
envoyées au Surintendant régional, Gestion du 
matériel, 10e étage, 125, rue Garry, Winnipeg (Mani 
toba), R3C OP6. On peut se procurer les documents 
contractuels en envoyant un dépôt à l'adresse ci 
dessus 


Appel d'offres No J-3054 
Services de nettoyage à l'aéroport de Saskatoon, 
Saskatoon (Saskatchewan) 


Date limite: le 14 septembre 1983 


Dépôt: Chèque ou mandat-poste de 25$ payable à 
l'ordre du Receveur général du Canada 


Une réunion d'information aura lieu le lundi 29 août 
1983 à 10h00, heure locale, dans la salle du conseil, 
bâtiment des opérations, aéroport de Saskatoon, 
Saskatoon (Saskatchewan) 


Les documents contractuels peuvent être consultés 
au Service de gestion du matériel, Transports Canada, 
125, rue Garry, 10e étage, Winnipeg (Manitoba), ou 
au bureau du directeur de l'aéroport, aéroport de 
Saskatoon, Saskatoon (Saskatchewan) 


Chaque soumission doit être présentée en double 
exemplaire sur les formules fournies parle ministère 
et doit être accompagnée du dépôt de garantie indi 
qué dans les documents contractuels 


La garantie versée à l'égard des documents con 
tractuels sera remboursée sur remise des docu 
ments, en bon état, dans le mois qui suit l'ouverture 
des soumissions 


Pour de plus amples renseignements, appelez le 
(204)949-4329 


Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, 
ni aucune des soumissions 


Canada 


La Fonction publique du Canada offre 
des chances écales d'emploi à tous 


BUREAU DU VERIFICATEUR GENERAL 
BUREAU REGIONAL DE REGINA 


DIRECTEUR 


TRAITEMENT: 45 000 $ ET PLUS SELON 
L'EXPERIENCE 

NUMÉRO DE CONCOURS: 83-PSC-52-0C-0214 
(1143) 


un 


rience des vérifications externes, au niveau de direct 


d'experts-comptables de moyenne ou de grande 
importance. Le 
tions 
plexes, et il doit aussi être fort intéressé à jouer un 


role 


Le Directeur sera chargé de procéder à la vérification 


l'évaluation des systèmes financiers et généraux de 
y 


Le concours a pour objet principal de doter le poste 
annoncé ici. Cependant, un répertoire sera établi à la 
suite du concours, qui permettra de doter d'autres 
postes de ce genre qui deviendraient vacants. Les 
candidats doivent accepter de passer environ 25% du 
temps en dehors de la ville. Il est indispensable de 


connaitre l'anglais 


Competition information is available in English and 


may 


Modalités d'inscription 
E n 


a 


M. PAUL LIZEE 

COMMISSION DE LA FONCTION PUBLIQUE DU 
CANADA 

1867, rue Hamilton, pièce 1010 

REGINA (SASKATCHEWAN) S4P 2C2 (306-359-5720) 
NUMÉRO DE TÉLÉPHONE APRES LES HEURES DE 
BUREAU: 306-359-5720 

VISUOR: 306-359-6719 
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The Public Service of Canada is 
an equal opportunity employer 


bureau du vérificateur général du Canada cherche 


comptable agréé possédant une tres grande expé 


omptable de ministères et organismes fédéraux et de 


orporations de la Couronne, en mettant l'accent sur 


ontrôle de la gestion 


\voyer les demandes d'emploi ou un curriculum vitae 


DATE LIMITE: le 10 septembre 1983 


SECRÉTAIRE 
ADMINISTRATIF(VE) 


CONSEIL INTERCULTUREL 
MANITOBAIN 


Le Conseil interculturel manitobain cherche un(e) secré- 
taire administratif(ve) afin de remplir lestâches administra 
tives au Sein du conseil. Le (la) candidat(e) relèvera du 
comité exécutif, et préparera et contrôlera le budget. Cette 
personne coordonnera les réunions du Conseil et en éta- 
blira les procès-verbaux; elle assurera également la coordi- 
nation des activités des divers comités permanents du 
Conseil et se tiendra en rapport avec toutes les communau 
tés ethnoculturelles de la province. De plus, le (la) candi 
dat(e) servira d'agent de liaison auprès des divers minis 
tères, du Conseil et de ses comités permanents: il (elle) 
devra analyser les événements qui se produisent dans le 
cadre ethnoculturel et assurer la préparation des rapports 


FORMATION: On exige des études postsecondaires en 
sciences Sociales, lettres où arts, ou l'équivalent. Le (la) 
candidat(e) doit savoir gérer un bureau, connaître les 
diverses communautés ethnoculturelles de la province et 
être au courant de ce qui se passe dans le domaine multicul 
turel, aussi bien sur le plan provincial que fédéral. En plus 
de savoir travailler avec autrui, cette personne doit être 
capable d'analyser des politiques et de préparer des rap 
ports. La connaissance d'une ou de plusieurs autres lan 
gues serait un atout 


La nomination à ce poste se fera par décret. Le salaire etles 
avantages sociaux sont à négocier 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae, le 9 septem 
bre 1983 au plus tard, au 


Palais législatif 
Pièce 357 


Winnipeg (Manitoba) R3C OV8 


où à un niveau plus élevé, d'une compagnie 


f 
andidat idéal a déjà fait des vérifica 


pour de gros clients à laide de systèmes com 
de chef de file dans le domaine de la comptabi 


et souhaiter travailler dans un milieu éminemment 


ssionnel 


be obtained by writing to the address below 


Canadäà 


ra, 1 9 


DETERGENT EN POUDRE l | FARINE TOUT USAGE 


TIDE ù COCA COLA PURITY 
12L N \ 2L 10 kg 
PRIX AU SUPERMARCHE 10.45 4 Ù PRIX AU SUPERMARCHE 2.69 PRIX AU SUPERMARCHE 4.98 


Epargnez 1.66 Epargnez 99° 


PRIX 
.VALDI « 


DINER MACARONI ET 
FROMAGE KRAFT 
225 g 


PRIX AU SUPERMARCHE .59 


FEVES AU LARD SOUPE AUX POIS 


VAN CAMP'S B HABITANT 
398 mL v 796 mL 


PRIX AU SUPERMARCHE .89 PRIX AU SUPERMARCHE 1.19 


Epargnez 23° 


Le 
MIRACLE WHIP GATEAUX VACHON ETS EAU DE JAVEL e 
DE KRAFT ASSORTIS OLD DUTCH OM Dutch} 
500 mL Paq. de 6 2L JA 
PRIX AU SUPERMARCHE 1.63 PRIX AU SUPERMARCHE 2.19 PRIX AU SUPERMARCHE 1.27 - 
Epargnez 13° bc AR 


Fe 


CAFÉ MOULU MAXWELL 
HOUSE SAVEUR MASTER 
ROAST 


BISCUITS COLONIAL 
ASSORTIMENT VARIE 
400-450 g 


PRIX AU SUPERMARCHE 2.13 


PAIN BLANC TRANCHE 
McGAVINS 
675g 


PRIX AU SUPERMARCHE 1.05 


369 g 
PRIX AU SUPERMARCHE 3,09 


Ps PRES ETC ANSE: ADRESSE 


{ CE BON VOUS OFFRE ’ | | 
# covE ne Un seul bon par Un seul bon par Un seul bon par ; 
“ | achat. achat. | achat. i 
Bon valable Bon valable us |! 
F jusqu'au 10 | jusqu'au 10 jusqu'au 10 | 
L vw | | Septembre, 1983 e Septembre, 1983 | | Septembre, 1983 | | 
< Mie à xp d F ae Gi 4 Vs sa ù É 
sur EAU DE JAVEL de verte | sur le prix pere) Valdi de Échangeable | sur le prix courant Valdi des Échangeable | 
| 7 ment dans seulement dans | BISCUITS seulement dans 
s magasins le si les si 
| OLD DUTCH mi COCA COLA ds COLONIAL var 
2L 2L -450g } 
L { a Un seul bon par Un seul bon par | Un seul bon par H 
4 achat. achat. achat. ! 
à . Bon er Bon rer : Bon valable | 
3 jusqu'au k jusqu' È 
LR VV VU : IGN Septembre, 1983 | | … 1W UCI Septembre, 1983 3 À LA ù Septembre, 16: | | 
| BEU . de D'ARA pr DE s Lors m5 | | sur ") 5s TA se des en sur le PES courant Valdi des Echangeable 
| LE per À a TARTES AU BEURRE ‘men cars 
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VALDI vous OFFRE 2 TOURS 
POUR LE PRIX D'UN SUR LES 


MS. PADDLEWHREEL RIVERSOATS 


ECONOMISEZ EN GRAND, DES AUJOURD'HUI, CHEZ VALDI 


L'offre se termine le 3 
Septembre 1983. Bon valides 
jusqu'au 2 Octobre 1983. 
Obtenez tous les détails dans 
les magasins Valdi. 


EMPLACEMENTS PRATIQUES: 


CHEZ VALDI, REMBOURSEMENT 


à + BOARDWALK SHOPPING PLAZA 1421 HENDERSON HIGHWAY 
GARANTI SANS PROBLEMES | 3145 PORTAGE AVENUE 
NS MTS DE Lie pois a + 1727 PEMBINA HWY, IN THE COLLEGE HEIGHTS SHOPPING CENTRE 


+ 20-166 MEADOWOOD DR. AT ST. MARY S 
LL APE pr pre « EAST WIND PLAZA AT REGENT & ROUGEAU 
principaux supermarché à Le de du 26 Jui 1983 Vai MCPHILLIPS/KINGSBURY (GARDEN OAKS SQUARE) 
DOdURS de QUUN Comp anbe e , MCPHILLIPS/LOGAN (WESTON SQUARE) 


Prix Voldi valides Jusqu'eu 10 Sept. 1983 HEURES D'OUVERTURE: LUNDI ET MARDI, 10h00 à 18h00; MERCREË 
DIMANCHE, 10h00 à 18h00 


DISCOUNT FOODS 


PB STFNBERE CRRPPRATION 


LA LIBERTÉ, le vendredi 26 août 1983 


